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Basel, den 24 Dezember l WO
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(Porto inhe|?riffen)

1 Monat Kr. 1. 26
3 Monate „ 3.60
6 Monate „ 6.—

12 Monate „ 10.60

Vereins-Mitglieder
erhalten das Blatt

gratis.

Inserate:
7 Cts. per 1 spaltige
Millimeterzeile oder
deren Raum. — Bei
Wiederholungen

entsprechend Rabatt.

Vereins-Mitglieder
bezahlen 3'/i Cts.

netto per Millimeter
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3 mois „ 3.50
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12 mois „ 10.50
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gratuitement.

Annonces:
7 Cts. par millimètre-
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Rabais en cas de
répétition de la-même
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Fräulein Martha Hnmmler, Hotel-Pension
Berghof in Wilderswyl 48

Herrn Jos. Hess, Hotel Hirschen, Brunnen 35

APPEL.
Tous ceux, qui pendant ces deux dernières

années, ont été en relations commerciales avec le

Bnrean de voyage Donald Downie à Paris

pour faire insérer des annonces et qui s'estiment
lésés daps leurs intérêts, étant données les
promesses faites par M. Richard, le représentant
de cette maison, sont priés d'en avertir la
rédaction de notre journal en exposant les faits
et en y joignant si possible les pièces à l'appui.

Neuj ahrsgratulationen.
Seit 1894 hat sich unter unsern Mitgliedern

die praktische Sitte eingebürgert, sich durch
Leistung eines freiwilligen Beitrages an die
Fachliche Fortbildungsschule von den
zeremoniellen Neujahrsgratulationen zu entbinden.
Wir laden nun unsere Herren Kollegen auch
dieses Jahr ein, zu gleichem Zwecke einen
beliebig grossen oder kleineu Betrag zu gunsten
obgenannter Schule, welche diesen Herbst ihren
zwölften Kurs begonnen hat, an die Redaktion
der „Hotel-Revue" in Basel einzusenden.

Die Spender werden im Organ veröffentlicht
und betrachten sich diese damit von der Versendung

von Neujahr8gratulalionskarten entbunden.
Zürich, den 1. Dezember 1904.

Schweizer Hotelier-Verein,
Der Präsident: F. Mor lock.

Souhaits de Nouvelle-Année.

Depuis 1894 nos Sociétaires se sont accoutumés

à se libérer de l'usage cérémonieux des
félicitations du Jour de l'An moyennant le versement

volontaire d'un montant quelconque à

l'Ecole professionnelle. Cette année également
nous croyons devoir inviter nos chers Collègues
ä bien vouloir envoyer à la rédaction de l'„ Hôtel-
Revue" toute somme qu'il leur plaira d'offrir
en faveur de cette pratique institution qui a
ouverte cet automne son douzième cours.

Les noms des donateurs seront publiés dans
l'organe et ces derniers peuvent, grâce â leur
subside, se regarder comme exonéré de l'échange
de cartes de félicitations à l'occasion du
renouvellement de l'année.

Zurich, le 1er décembre 1904.

Société Suisse des Hôteliers,
* L e Président: F. Moilock.

Die Redaktion glaubt im Sinne aller
Mitglieder zu handeln, wenn sie in erster Linie
denjenigen Herren, die als Lehrer ihre Zeit und
Kenntnisse in den Dienst der Fachschule stellen,
als von den Neujahrsgratulationen entbunden
aufführt, auch wenn sie nicht noch ihr besonderes
Schertlein beisteuern. Ihnen verdankt die Schule
ihr Zustandekommen und ihre gedeihliche
Entwicklung, also mehr, als mit einigen Ziffern
ausgedrückt werden könnte.

Es sind dies die Herren:
Tsohumi J., Hôtel B au-Rivog", Ouchy.
Raach A., Hôtel du Grand Pont, Lausanne.
Schmidt J. A., Hôtel Beau-Site, Lausanne.

Bis zum 2. Dezember eingegangene Beiträge:
Sommes versées jusqu'au 2 décembre:

Hr. Arnold F., Hôtel Mer de Glace, Chamonix Fr. 10

„ Balzari F., Hotel Métropole, Mailand „ 20

„ Elwert P., Hotel Grande Bretagne, Mailand „ 20

„ Erne M., Hotel Schrieder, Basel „ 10

n Fliick G., Basel „ 20
HH. Hofer Gebr., Hotel Drei Könige, Basel „ 20
Hr. Kracht C., Hotel Baur au Lac, Zürich „ 20

„ Morlock F., Präsident, Zürich „ 20

„ Otto P., Hotel Viktoria, Basel „ 20

„ Pinösch Kasp., Ardez (5 Faohschul-Anteilscheine

à Fr. 100).

Vom 3. bis 9. Dezember eingegangene Beiträge:
Sommes versées du 3 au 9 décembre :

Hr. Altherr-Simond, Hotel Freihof & Schwei¬
zerhof, Heiden Fr. 20

„ Bertolini L., Hotel Europe, Milan. „ 10
HH. Boller Gebr., Hotel Victoria, Zürich „ 20
Hr. Bon A, Hotel Rigi-First und Parkhotol,

Vitznau „ 20

„ Breuer J.. Royal Hotel, Ciarens „ 10

„ Döpfner W., Hotel St. Gotthard, Luzern „ 20
Frau Dreyer-Wengi A., Bahnhof-Rest. Luzern „ 10
Hr. Ettenberger G., Hotel Montfort, Bregenz „ 20

„ Gyr K., Hotel Pfauen, Einsiedeln „ 20
HH. Haefeli Gebr., Hotel Schwanen & Rigi,

Luzern „ 20
Hr. Haefelin H., Park-Hotel Sonnenberg,

Engelberg „ 20

„ Hafen W., Grand Hotel, Baden 20

„ Heim G., Hotel National, Strassburg „ 20
HH. Landgraf & Gaeng, Hotel Bellevue au

Lac, Lugano „ 15
Hr. Mader R., Hotel Walhalla, St. Gallen „ 20

„ Menge H., Grand Hôtel, Cannes „ 20

„ Morlock H., Hotel de Suède, Nice „ 20

„ Osehwald Max, Eden Hotel, Davos-Platz „ 10
HH. Pohl & Moecklin; Hotel Bellevue au Lac,

Zürich „ 20
Hr. Romer J., Tiefenhöfe 9, Zürich „ 10

„ Seeger W., Splendid Hotel, Montreux „ 10
HH. Seibel & Kohl, Hotel Alpenrose, St. Bea¬

tenberg „ 10
Hr. Spatz J., Grand Hotel, Mailand „ 20

„ Sterchi-Müller & Cie., Grand Hotel und
Kurhaus, Mürren „ 20

„ Zähringer A., Hotel Balance, Luzern „ 20

Vom 10. bis 16. Dezember eingegangene Beiträge:
Sommes versées du 10 au 16 décembre:

Hr. Berner F, Haldenhof, Luzern Fr. 10

„ Bossard-Ryf J., Kuranstalt Felsenegg,
Zugerberg „ 10

Brenn A., Direktor, Kurhaus Passugg „ 10
„ Breuer G-, Hotel Breuer, Montreux „ 10

„ Bürchler IL, Hotel Bären, Basel „ 15
Mme. Cassani- Danioth, Hotel Metropole, Como „ 15
Hr. Cattani Ed., sen., Engelberg „ 20
HH. Cattani Gebr., Hotel Titlis, Kuranstalt

und Hotel Engel, Engelberg „
• 20

Hr. Cuénoud Ch., Hotel Continental, Lausanne „ 10

„ Dietschy J.-V., Hotel des Salines & Hotel
Dietschy, Rheinfelden „ 20

„ Döpfner A.. Grand Hotel Interlaken „ 20
„ Dreyfuss M., Hotel du Château, Ouchy „ 10

„ Eberle F.-W., Bahnhofstrasse 90, Zürich „ 10

„ Egli A., Hotel Wage, Baden „ 10
HH. Frei & Neubauer, Neues Sanatorim, Davos-

Dorf. •
n io

Hr. Freudweiler J., Gd. Hotel Villars s Ollon
und Hotel Alsace-Lorraine, Cannes „ 10

„ Garbarsky S., Zürich „ 10

„ Glarner F., Direktor, Bad Stachelberg,
Linihai

n 20
„ Gredig L., Hotel Kronenhof, Pontresina „ 20

HH. Hauser Gebr.. Hotel Schweizerhof, Luzern „ 20
Hr. Helmsauer J.-F., Hotel Beau-Regard &

Contiuenlal, Lugano 10

„ Hierholzer A., Hotel Hirsehen, Rorschach „ 10
Familie Hirschi, Hotel Interlaken, Interlaken „ 10
Hr. Hotop M., Directeur, Hotel National, Genf „ 10

Huber-Müller J., Solothurn „ 20
„ Huber-Zepfel R Hotel Krone, Solothurn „ 20
„ Hügi J., Blümlisalp Hotel Savoy, Wengen „ 10

„ John Gebr.. Gd. Hotel & Spiezerhof, Spiez „ 10

„ Kohler E., Bahnhofrestaurant S.B.B., Basel „ 20
„ Kraft G., Gd. Hotel & Hotel d'Italie, Florenz „ 20

HH. Landry frères. Hotel St. Gotthard, Lugano „ 10
Hr. Marbach H., Hotel Bären, Bern „ 10

Maurer-Knechtenhofer J.. Hotel du Nord,
Interlaken 10

Hotel Monopol & Metropol A -G. (Herr J. G.
Zingg, Direktor), Luzern Fr. 15

Hr. Müller A., Direktor, Hotel Viktoria, In-
terlakeu „ 20

„ Niess W., Grand Hotel Aigle, Aigle „ 10

„ Reichmann C Hotel Reichmann, Lugano „ 20

„ Riedweg A., Hotel Victoria & Englischer
Hof, Luzern „ 10

„ Schieb J., Bahnhof-Restaurant, Bern „ 20

„ Sohreiber-Vital Ad Hotel des Anglais,
San Remo „ 20

„ Spœth W., Hotel Bayrischer Hof, Lindau „ 12.50

„ Spalinger J.-U., Hotel Beau-Rivage, Mon¬
treux „ 10

HH. Spillmann & Sickert, Hotel du Lac, Luzern „ 20
Hr Ziltener H., Hotel du Lac, Weesen „ 10
MM. Lippert & Fioroni, Hôtel Savoie, Gênes „ 20

Vom 17. bis 23. Dezember eingegangene Beiträge:
Sommes versées du 17 au 23 décembre:

Hr. Aesöhlimann O., Directeur, Grand Hotel,
Caux Fr. 10

„ AmslerH., Direktor, KurhausSt.Moritz-Bad „ 20
„ Angst Ad Direktor, Hotel Schweizerhof,

St. Moritz-Dorf „ 10
h Armleder A. R.. Hotel Richemond, Genève „ 10

MM. Balli & Cie., Grand Hotel, Locarno „ 20
Hr. Bohrer A., Hotel Pelikan, Zürich „ 10

„ Bon-Giger P., Hotel Uetliberg b. Zürich „ 10

„ Borsinger J., Hotel Verenahof und Lim-
mathof, Baden „ 20

„ Bossi L. A., Grand Hotel, Territet „ 20

„ Breuer G, père, Montreux „ 10

„ Cornut O., Hotel Clerc, Martigny „ 10
Mme. Crépaux-Tairraz A., Hotel d'Angleterre

et Grand Hotel, Chamonix „ 10
Hr. Cuénoud A., Hotel Bellevue, Neuohâtel 10
Tit. Danioth Familie, Danioth's Grand Hotel,

Andermatt „ 10
Hr. Degenmann L., Hotel des Palmiers,

Montreux „ 10

„ Dielmann E., Dolder Grand Hotel, Zürich „ 20

„ Emery Alex., Administrateur de la Société
National-Cygne-Lorius, Montreux „ 20

„ Escher J., Hotel Couronne & Poste, Brigue „ 10
Frau Estermann M., Hotel Wildenmann, Luzern „ 10
Hr. Fedele R., Hotel Splendide, Lugano „ 20

„ Freieis P., Directeur, Hotel Lorius, Mon¬
treux „ 10

HH. Gianello & Bullo, Hotel Victoria, Menaggio „ 15
Hr. Haase R., Hotel Jura, Bern „ 10
HH. Gebr. Hegglin, Bad Schönbrunn b. Zug „ 10
Hr. Heim G Hotel National, Strassburg i. E. „ 10

„ Hess M., Hotel Schweizerhof, Engelberg „ 10

„ Homburger S., Hotel Viktoria, Faulen¬
seebad „ 10

„ Hornbacher G., Hotel. Engadinerhof, St.
Moritz-Bad „ io

„ Hüsler-Heller J., Hotel Château Gütsch,
Luzern „ io

„ Jehle Louis, Hotel du Soleil, Neuchâtel „ 10

„ Jlli K., Kurhaus Weissenstein „ 5

„ Kienberger J., Direktor, Hotel Quellen¬
hof, Ragaz '

„ 10

„ Landsee Karl, Hotel Tirol, Innsbruck „ 10

„ Leibbrand O., Directeur, Hotel du Cygne,
Montreux „ io

„ Lichtenberger C., Reichshotel und St.
Georges, Interlaken „ 10

„ Liebermann L., Directeur, Hotel Gibbon,
Lausanne „ 10

„ Lugenheim P., Hotel Bellevue, Neuhausen „ 10

„ Lutz E., Direktor, Dr. Turban's Sanatorium.

Davos-Platz „ 10

„ Manz Kasp., Hotel St. Gotthard, Zürich „ 20
„ Matti J., Hotel des Alpes, Interlaken „ 10

„ Metzner F., Hotel Beau-Site vorm. Bur-
gener, Grindelwald „ 10

„ Meyer J, Hotel St-Bartélemy, Nice „ 20

„ Mich"l R., Kurhaus Post, Parpan, und
Hotel de Zurich et d'Orléans in Nice „ 10

„ Michel W., Hotol des Bergues, Genève „ 10

„ Morand G Hotel du Montblanc, Martigny „ 10

„ Müller-Egli R, Kurhaus, St. Beatenberg „ 10

„ Neubrand J.A.. Hotel Continental, Montreux „ 10

„ Neukomm H. R.. Hotel Tivoli, Luzern „ 10

„ Obermayr Ch., Direktor, Hotel Hof Ragaz,
Ragaz „ 10

„ Oesch J., Hotel Jungfraublick, Interlaken „ 20
HH. Osswald & Cie., Hotel Bellevue, Bern r 20
Hr. Pasche R., Gérant, Hotel Beau-Séjour, "

Lausanne „ 10

„ Reiss F., Hotel Mont-Fleury, Territet „ 10

„ Rieehelmann F.. Hotel Righi Vaudois Glion „ 20
Riester C., Bad Pfafers und Cataract Hotel,

Assouan „ 5

„ Ritter C., Park-Hotel, Homburg v. d. H. „ 20

„ Rolandais B., Hotel Cosmopolitain, Nice
und Hotel de la Poste, Aix-les-Bains „ 10

„ Rueck L., Directeur, Hotel National, Mon¬
treux 10

Hr. Russo Leo, Zürich Fr.
„ Sailer Ch., Hotel de la Poste, Genève „
„ Sehnack P., Palace-Hotel, Axen-Fels „
„ Seiler A. & Frères, Hotels Seiler, Zermatt „
„ Seiler J., Hotel Glacier du Rhône, Gletsch „
„ Sommer K., Hotel Sommer, Lugano „
„ Spalek J. A, Hotel du Parc, Jongny sur

Vevey und Hotol Oneglia, Riviera di
Ponente „HH. Strübin & Wirth, Hotel Schweizerhof, In¬
terlaken n

Hr. Wegenstein F., Neuhausen „
„ Wehrle-Guthauser G., Centralhotel, Basel „
„ Ziegler W., Hotel des Trois Rois, Vevey „
„ Zürcher A., Hotel Bon-Port, Territet „

10
10
20
20
10
10

10

20
20
10
10
10

Hotelfachschule und Heujnbrsgratulationen.

Wie alljährlich um diese Zeit, möchten wir
auch diesmal die Aufmerksamkeit der verehrlichen
Mitglieder unseres Vereins auf die seit dem
Jahre 1893 übliche schöne Sitte lenken, die (jarin
besteht, dass die vielfach als lästig empfundene
und durchaus zeremoniell wirkende
Neujahrsgratulation durch Entrichtung eines freiwilligen
Beitrages zugunsten unserer Fachschule in Cour-
Lausanne ersetzt wird. Wie unsern Mitgliedern
bekannt ist, sollen die auf diese Weise
eingegangenen Beiträge zur Amortisierung des in
hochherziger Weise zusammengeschossenen
Kapitals, das die Gründung eines eigenen Heims
und die Einführung von Jahreskursen ermöglicht,
verwendet werden. Diese Amortisierung erfolgt
jedes Jahr auf dem Wege der Verlosung, wobei
die der Fachschule zutliessenden Tantiemen der
Unfallversicherungsgesellschaflen Winterlhur'und
Zürich ebenfalls zur Verlosungssumme beigezogen

werden sollen.
Es steht demnach zu erwarten, dass auch

dieses Jahr eine zum mindesten dem bisherigen
Total der jährlichen Beiträge entsprechende
Summe aufgebracht werde. Wir laden deshalb
alle diejenigen Herren Mitglieder, die noch nicht
auf der Liste figurieren, höflich ein, dem von
ihren Kollegen gegebenen schönen Beispiel folgen
zu wollen. Die Redaktion.

MeMragtn gor dem Ständerat.

Anlässlich der Beratung des Budget der
Bundesbahnen für das Jahr 1905 ergriff Ständerat
Usleri als Referent der Kommission die Gelegenheit,

verschiedene Bemerkungen, ,die auf eine
Ausbauung und Vervollkommnung der bestehenden

Zustände abzielen, anzubringen. So betonte
der Redner zunächst die Wünschbarkeit eines
offiziellen Kursbuches. Die Bundesbahnen
arbeiten zurzeit an einem solchen, das aber
wohl erst auf den Winter 1905/06 fertig werden
wird. Was die Einführung neuer Züge
betrifft, so machte Usleri darauf aufmerksam,
dass im Hinblick auf das Ausgabenbudget in
dieser Beziehung etwelche Zurückhaltung
geboten sei.

Der Referent erörterte sodann die Frage der
Reklame-Plakate und konstatierte, dass die
Generaldirekt ion erfreulicherweise gegen die
Anbringung solcher Plakate auf ihren Linien
Stellung genommen habe. Allerdings fällt hiebei
nur der der Bahn gehörende schmale Streifen
Land zu beiden Seiten des Bahnkörpers in
Betracht. Aus Usteris Ausführungen ging hervor,

dass die Generaldirektion teilweise
allerdings noch durch Verträge der früheren
Gesellschaften gebunden sei, dass sie aber keineswegs
gewillt ist, bestehende Verträge zur Benutzung
von Bahnterrain für Reklamen zu erneuern.

Zur Wiederlegung gegenteiliger Gerüchte,
die namentlich in der Westschweiz zirkulieren,
teilte Usteri mit, dass die Verträge mit



der Reisefirma Cook & Co. auch von
den Bundesbahnen fortgeführt werden.

Warm begrüsst werden müsse die Absicht
der Bundesbahn Verwaltung, dem Reklamewesen

vermehrte Aufmerksamkeit zu schenken.
Die Kommission hält dafür, es sollten die
Bundesbahnen die Bestrebungen der Verkehrsvereine

und des Schweizer Hoteliervereins etc.

zu konzentrieren und zu zentralisieren bestrebt
sein, damit eine planmässige und wirksame
Reklame mit den zur Verfügung stehenden
Mitteln erzielt werden kann.

Auch die Misstände im Gepäckverkehr, über
die neuerdings wieder in der letzten Hochsaison
Klagen aufgetaucht waren, sind von der
Kommission behandelt worden. Vielleicht, führte
der Referent aus, dürfte es zur teilweisen
Hebung des Uebelstandes beitragen, wenn die
Aufsicht verschärft würde über die Vollziehung
der Instruktion an die Dienstmänner, die das

Tragen von übermässig grossem Gepäck oder
von zu vielen Stücken für eine einzelne Person
in den Zug verbietet.

Endlich wurde noch die Wünschbarkeit
einer Vermehrung der Speisewagen in den

Ost-Westzügen betont.

Ueber die Unsauberkeit

in den Eisenbahnwagen II. Klasse
lesen wir im „Bund" folgende Korrespondenz:

„In der Presse erschien jüngst ein Artikel
über die Unsauberkeit in den II. Klass-Eisen-
bahnwagen. Gestatten sie einem Reisenden, der
sozusagen die Hälfte seines Lebens im
Bahnwagen zubringt, dass er auf diesen sehr zeit-
gemäS8en Artikel zurückkommt. Es wird gewiss
von niemanden, der viel reist, angezweifelt werden,

dass der Verfasser jenes Artikels vollständig
recht hat. Wie viele Reisende legen die
umfangreichsten Handkoffern, welche vielleicht ein paar
Minuten vorher auf irgend einem schmutzigen
Pflaster abgestellt waren, auf das Polster,
selbstredend, ohne sie vorher zu reinigen ; wie viele,
von den sogenannten „Gebildeten" strecken ihre
mehr oder weniger sauber beschuhten Füsse
auf die nächstliegende Bank aus, ohne für Unterlage

zu sorgen, und wie viele Kinder sorgloser
Eltern betrachten -die Polster als ihren Stubenboden!

Da ist es gewiss nicht verwunderlich,
wenn gerade die II. Klasse am meisten Mikroben
aufweisen soll. Zieht man in Betracht, dass
die Polster der Wagen nur selten gründlich
ausgeklopft werden und dass so unendlich viel
Strassenstaub und Kot täglich hereingebracht
wird, so ist es begreiflich, dass es manchmal in
diesen Wagen von Staub und eingeschlossenem
Zigarrenrauch geradezu stinkt. Ferner gibt es

leider immer noch ziemlich viel Reisende, welche,
trotz der angebrachten, allerdings zu kleinen
und zu spärlichen Anmerkungen, qusspucken,
als seien sie auf der Landstrasse.

Angesichts dieser Tatsachen kann man sich
wohl fragen, warum immer wieder neue Plüschpolster

gemacht werden, anstatt der Hygienie
entsprechende glatte, welche den Staub nicht
aufnehmen und die man gehörig waschen kann.
Die Tafeln, die das Ausspucken verbieten, sind,
wie schon bemerkt, für viele Leute zu klein
und nicht selten so versteckt, dass man sie
suchen muss. Der Text: „Man bittet nicht in
den Wagen zu spucken", ist meiner Ansicht
nach zu sanft und wäre vorteilhaft durch
„Ausspucken verboten" zu ersetzen und zwar auf
grossen Tafeln, welche mehrfach deutlich sichtbar

angebracht sein sollten."

Anmerkung der Redaktion der „Hotd-Revue":
Der Vorschlag des Einsenders, glatte Wachstuch-

oder Lederpolster anzubringen, die leicht
abgewaschen werden können, ist durchaus nicht
empfehlenswert, weil solche Polster schlechte
Wärmeleiter sind und deshalb im Winter viel
zu kalt wären. Dagegen wäre es sehr wünschenswert,

wenn das des Morgens mit der Reinigung
der Coupés betraute Personal für eine
ausgiebigere Lüftung sorgen würde, indem in den

Wagen manchmal eine geradezu verpestete Luft
herrscht.

Aus derguten,altenZeit.
Kulturgeschichtliche Skizzen

von

Dr. Reinhold Günther, Basel.
(Nachdruck nur mit Erlaubnis der Redaktion gestattet.)

II. Aus der Jugendzeit der Eisenbahnen.

A. Im Ausland.

(Fortsetzung.)

Der bekannte Architekt Caspar Jeuch (1811*
bis 1895) von Baden i. Aargau hat uns eine
prächtige Darstellung von den Eindrücken,
welche die ersten Eisenbahnreisenden gewannen,
in einem Briefe hinterlassen, den er aus Nürnberg

am 7. Januar 1836 an den berühmten
Kupferstecher Amsler in München richtete. In
dem Schreiben heisst es u. a. :

„Auch sehe ich ferner ein prächtiges Schauspiel,

nämlich die Dampffahrt auf der ersten
Eisenbahn, welche in Deutschland zustande
gekommen1). Einige Tage vor der Eröffnung
der Fahrt wollte einer zeigen, wie man durch

') Die Linie von Nürnberg nach Fürth, welche
König Ludwig I. mit herzlicher Anerkennung als
„Teutschlands erste Eisenbahn mit Dampfwagen"
begrüaste, war am 7. Dezember 1835 unter grosser
Beteiligung der Bevölkerung dem Betriebe übergeben
worden. Das Baukapital für die 8 km lange Strecke
betrug 178,000 Gulden südd. \V., also etwa h r. 360,000.

Flugmaschinen die Eisenbahnen ersparen könne2);
jedoch der Versuch misslang natürlicherweise
und der kühne Luftschiffer wurde recht
ausgelacht. Der Anblick dieser Dampfmaschinen
mit den vielen breiten, geräumigen Wagen ist
grossartig. Erstaunen und Bewunderung ergreift
jeden, der dieses schnaubende Ungeheuer mit
eiserner Stirne, gleich einem hungerigen Drachen
dahefgleiten sieht. Erstaunen muss man über
die Grösse der menschlichen Denkkral't, die
solches schuf, und bewundern muss man den
Menschen,' der mit schwacher Hand dieses
Riesentier mit Leichtigkeit leitet, nach seinem
Willen gehen, stehen, vorwärts und rückwärts
sich bewegen lässl, und zwar auf die kleinsten
Distanzen vou einem halben Fuss.

Diese Fahrt ist so sanft und angenehm,
dass sie schon vielen, dem Tanze gleich, zur
Leidenschaft geworden ist. Täglich fähren 400
bis 500 Personen. Es lässt sich kaum denken,
welche neue Epoche der Handel und überhaupt
die europäische Kultur erleben wird durch diese
eisernen Brücken, welche die Menschen, die auf
Tagereisen von einander entfernt lebten, nun zu
Nachbarn machen. Es ist erstaunlich; wenn
man denkt, dass man von München aus in
sechs Stunden die 48 Stunden Weges nach
Nürnberg fahren wird8), dort zu Mittag isst,
die Merkwürdigkeiten besieht und abends wieder
im Stachusgarten anlangt, als wäre man blos
in Dachau gewesen.

Man hat auf der Reise hin und her um
sechs Tage für das Leben gewonnen, denn in
der Postkutsche ist man ja wie tot, oder doch
lebendig begraben. Die Eisenbahnen können
daher auch „Lebensverlängerungs-Maschinen"
genannt werden."

Jeuch nennt die Eisenbahnen
„Lebensverlängerungsmaschinen" 1 Aber schon in der
ersten Zeit des Betriebes der Linien ereigneten
sich verschiedene Unfälle, die den Unglückspropheten

Recht zu geben schienen. Am 5. Mai
1835 war die erste Bahnstrecke in Belgien, die
Linie von Brüssel nach Mecheln, eröffnet worden,
wobei George Stephenson mit einer von ihm
gefertigten Lokomotive, der „Elefant" genannt,
als leitender Maschinist amtete. König Leopold I.
und alle hervorragenden Beamten des Landes
nahmen neben vielen Ehrengästen — zusammen
etwa 500 Personen — an der Fahrt teil. Als
ein Trompetenstoss die Abfährt des ersten Zuges
verkündete, schrie die versammelte Menge vor
Schrecken und Erstaunen, während die Musik
das Nationallied, die „Brabançonne", anstimmte.
Viele Frauen fielen auf die Knie und bekreuzigten
sich. Die Ankunft in Mecheln, wo ebenfalls
eine gewaltige Zuschauerzahl beieinander stand,
glich einem wahren Triumph. Indes aber noch
der tapfere Verteidiger des neuen Verkehrsmittels,
der Minister Charles Rogier, seine Festrede hielt,
ereignete sich bereits ein Unglück. Die den
zweiten Zug heranschleppende Lokomotive ging
über den Endpunkt des Bahnhofes hinaus und
fiel in den Löwener Kanal, wobei natürlich ihr
Kesselfeuer erlosch. Glücklicherweise zerrissen
die Ketten zwischen der Maschine und den
Wagen und diese blieben auf dem Geleise stehen.
Uebrigens kamen der Maschinist und der Heizer
mit einem kalten Bade davon.
• Keiner der nach Mecheln gereisten besass

jedoch den Mut, mit dem Teufelsding nach
Brüssel zurückzufahren. Man zog es vor, sämtliche

Fuhrwerke von Mecheln zu benützen, um
Brüssel auf dem altgewohnten Landstrassenwege
zu erreichen. Und die Furcht vor schweren
Unglücksfällen war den Belgiern dermassen ins^
Herz gefahren, dass es der Bahnverwaltung
anfänglich sehr schwer fiel, Beamte für die
Durchführung eines regelmässigen Bahnbetriebes zu
finden.

Eine erste grosse Katastrophe ereignete sich
am 8. Mai 1842 auf der kurz zuvor eröffneten
Linie von Paris nach Versailles. Ein dicht-,
besetzter Zug geriet (infolge der Achsenreibung)
in Brand und die Passagiere konnten die mit
vergitterten Fenstern versehenen und zudem —
vorsichtshalber! — abgeschlossenen Wagen nicht
rechtzeitig verlassen. So fanden über 50
Personen den Tod.

In der Schweiz ereignete sich der erste'
Eisenbahnunfall am 10. August 1847. Einem
Kondukteur, der sich zu weit hinausgelehnt-
hatte, wurde der Kopf an einem Pfosten der
damals noch hölzernen Brücke über die Reppisch
(unweit Dietikon) zerschmettert. Die LinieZürich-j
Baden war drei Tage zuvor, am 7. August 1847,
eröffnet worden.4) '

Angesichts der tatsächlichen Gefahren, die
das neue Verkehrsmittel in sich barg, blieb es
selbstverständlich, dass einerseits die
Staatsbehörden sich bemühten, möglichst scharfe
Transportpolizeivorschriften zu erlassen, während
anderseits allerlei volkstümliche praktische
Ratschläge an die Eisenbahnreisenden erteilt wurden.

2) Selbst bei wissenschaftlieh gebildeten Leuten
herrschten damals die sonderbarsten Ansiohten von
den einfachsten mechanischen Vorgängen. So suchte
beispielsweise ein Dr. J. Schumann in Berlin im
Jahre 1833 durch eine ausführliche Denkschrift zu
beweisen, dass man auf einer wellenförmigen Bahn,
wo die Last fortdauernd auf und ab bewegt wird,
in bedeutend kürzerer Frist mit derselben bewegenden
Kraft oder in derselben Zeit mit grösserer Ersparnis
des Transports dasselbe Ergebnis erlangen könne.
Er empfahl also, man solle überall da, wo eine Bahn
durch eine vollkommene Ebene geführt werden müsse,
diese „zuvor in einen hügeligen Boden verwandeln".
Anderseits glaubten sogar Ingenieure, dass eine
Lokomotive nur ganz schwache Steigungen
überwinden könne, auf stärkeren Rampen aber ohne
besondere (Zahnrad-) Einrichtungen zurückrollen
müsse.

3) Die Strecke München-Nürnberg umfasst
198 Tarifkilometer. Die schnellsten Züge legen die
Fahrt in 3, die langsamsten in 7 Stunden zurück.

4) Das grösste bisher in Erscheinung getretene
Eisenbahnunglück ist der Einsturz der Taybrücke in
Schottland, am 20. Dezember 1879 (200 Tote). In der
Schweiz : MUnchenstein, am 14. Juni 1891 (72 Tote
und 130 Verwundete).

So bestimmte beispielsweise die preussische
Regierung (1844): „Es ist nicht gestatttet,
während der Fahrt in einem offenen
Bahnwagen5), oder auf einem Obersitz (dem Bremsersitz,

der damals gerne benützt wurde) zu stehen.
Das Klettern über die Seitenwände der offenen
Wagen ist verboten." Und: „Das Nachlaufen
zurückgebliebener Personen hinter dem
abgehenden Zuge soll polizeilich bestraft werden."

Als eine wahre Kuriosität mögen wir es
heute betrachten, dass sogar im Geburlslande
der Eisenbahnen, in England, ein praktischer
Reisebegleiter unter dem Titel „Railway
Economy" erschien, in welchem ein erfahrener
Mann, namens Lardner, allerlei Verhaltungs-
massregeln gab. So sagt er u. a. :

„Man soll nie an einem ungewöhnlichen
Platze, oder gar in einer unanständigen Stellung
sitzen. Man vermeide es, oben auf den Wagen
zu sitzen, denn bei Fahrten unter Brücken und
durch Tunnels können leicht die Köpfe
eingeschlagen werden. Haben Reisende jedoch ihren
Platz auf dem Bremsersitz genommen, so müssen
sie nicht Arme und Beine über den Wagen
hinaushalten. Wer im Waggon sitzt, soll seinen
Platz möglichst in der Mitte und überhaupt in
der Milte des Zuges nehmen, denn bei einem
Zusammenstoss sind die vordersten und hintersten

Wagen und Plätze der Beschädigung am
meisten ausgesetzt. Wenn nämlich ein Zug
an einen andern fährt, so leiden seine vordersten
Wagen ; wird hingegen ein Zug von einem andern
eingeholt und geslossen, so erleiden die letzten
Wagen den schlimmsten Schaden. Fast jeder
Zusammenstoss liefert ein Beispiel zur
Erläuterung dieser Regel." Lardner warnte auch
insbesondere davor, die Beine unter die dem
Sitze im Waggon gegenüberliegende Bank zu
strecken, auch sollte man nicht in Equipagen
sitzen bleiben, die auf den offenen Güterwagen
verladen waren.

Man sieht, dass das ursprüngliche Publikum
der Eisenbahnreisenden sehr vieler Ratschläge
bedurfte, weil man eben nur in den seltensten
Fällen eine Fahrt antrat. Unser Geschlecht hat
sein Benehmen auf der „Dampfwagenfahrt"
spielend erlernt, indem ein jeder von uns zum
Teilnehmer ward an dem modernen Weltverkehr.

5) In der ältesten Zeit des kontinentalen
Eisenbahnbetriebes zerfielen die Personenwagen (nach
englischem und belgischem Muster) in vier Klassen,
nämlioh die „Berlinen", d. h. stoffbedeckte Sitze,
Sohiebefenster, Verdeck; „Diligenzen", d. h. Holzsitze,
offene Fenster, Verdeck; „Bankwagen", d.h. Holzsitze
und Verdeck aus geteerter Leinwand und endlich
„Wagen"', die, völlig offen, zugleich als
Güterbeförderungswaggons dienten und in denen die Fahrgäste

ungeschützt gegen alle Witterungseinflüsse
stehen mussten. Die III. Klasse erhielt späierhin
seitliche Schutzvorhäuge aus geteerter Leinwand
oder Leder. Völlig geschlossene Waggons kamen
erst seit 1850 zur Annahme, doch waren sie um 1866
noch nicht allgemein an die Stelle des alten Materials
getreten.

——

Zur Hygiene des Hintersports.

Um der Bewegung und frischen Luft, den
beiden Hauptfaktoren einer gesunden
Lebensführung, ihr gutes Recht in der warmen Jahreszeit

zu erzwingen, haben Aerzte und
Volksschriftsteller lange kämpfen müssen. Es kann
daher nicht verwundern, dass im Winter Bequemlichkeit

und Verweichlichung noch so häufig
den Sieg über die Gebote der Hygiene
davongetragen haben. Vergebens haben die Hygieniker
nach Mitteln gesucht, dieser Hintansetzung einer
rationellen Leibesübung im Winter abzuhelfen,
die umso notwendiger ist, da in der wärmeren
Jahreszeit weite Spaziergänge sportlicheUebungen
entbehrlich machen. Die Lösung des Problems
ist erst durch die Sportsleute erfolgt, welche
zur ausgiebigen Körperbewegung in der frischen,
klaren Winterluft durch reizvolle Sportübungen
aufforderten. Und doch ist das, was der
Schlittschuhlauf, zumal in den Grosstädten mit ihren
womöglich von Häusern eingeengten, zumeist
aber überfüllten Eisbahnen bieten kann, nur ein
Vorgeschmack dessen, was Schneeschuh, Schiittelsport

und Rennwolffahrten tatsächlich bieten.
Es ist erwiesen, dass die Luft im Winter

viel freier von Staub und Krankheitskeimen ist
als in der heissen Jahreszeit, " auch wirkt die
frische Luft, die zwar kalt,1 aber

~

doch von
konstanter Temperatur ist, auf Atmung und
Herztätigkeit des sich im Freien tummelnden Körpers
wohltuender ein, als die warme Sommerluft.
Der Stoffwechsel geht rascher und leichter von
statten, der Appetit wird ein regerer und die
Blutzirkulation geht besser vor sich. Nicht
minder angenehm und belebend ist der
erfrischende Einfluss auf Haut und Nerven. Gerade
für den nervösen Menschen, der durch geistige
Arbeit tagelang in geschlossenen Räumen in
Anspruch genommen wird, ist der Aufenthalt in
der kalten Winterluft und die aktive
Muskeltätigkeit, welche der Wintersport erfordert, eine
wahre Wohltat, welche in dieser Beziehung
den sommerlichen Aufenthalt an der See weit
übertrifft. Zu dem wohltätigen Einfluss der Kälte
tritt noch die unendliche Ruhe, das Schweigen
der Natur, die erhabenen, stetig wechselnden
Bilder der winterlichen Alpenwelt, jeder menschliche

und tierische Laut wird gedämpft, der
grosse Trubel der sommerlichen Saison ist
gebannt. Es ist falsch zu glauben, dass der
Schneeläufer Erkältungskrankheiten leichter
ausgesetzt ist, als der sommerliche Ruderer oder
Radfahrer, gerade das Gegenteil ist der Fall.
Die Erkältung wird fast immèr dadurch
herbeigeführt, dass der Körper schnell hintereinander
stark wechselnden Temperaturen ausgesetzt und
zu schnell abgekühlt wird. Und viel leichter
kommt der Radfahrer im Sommer, wenn der
überhitzte und bestaubte Körper nach längerer
Fahrt in der Kühle des Abends nach einem
Trunk und nach Ruhe verlangt, dazu, Unvor¬

sichtigkeiten zu begehen und übereilt nach
starker Hitze auf sich die kühlere Luft einwirken
zu lassen. Hingegen macht sich dem rationell
bekleideten winterlichen Schneeläufer im Wollhemd

und Lodenanzug bald eine angenehme
Wärme fühlbar, und nach einer anregenden
Fahrt in der klaren Winterluft kehrt er In sein
behaglich durchwärmtes Heim zurück.

Trotzdem ist leider bei vielen Menschen mit
der Idee der Kälte die des nachteiligen Einflusses
auf die Gesundheit vorhanden und daher bleiben
viele im Winter möglichst im Zimmer, um sich
gegen Erkältungen und deren Folgekrankheiten
zu schützen, sie übersehen dabei aber ganz und
gar, dass dergleichen Krankheiten nicht die
Folge vom Genüsse der Winterluft, sondern
von deren Entbehrung sind. Der einfache
Umstand, dass in den nördlicheren Ländern die
Sterblichkeit geringer ist wie nach dem Equator
zu und dass diejenigen Menschen, deren Tätigkeit

auch im Winter vielfach im Freien ist, wie
Holzarbeiter, Förster, Landwirte, als durchaus
„wetterfest" gelten, sollte doch endlich
überzeugend wirken. Auch kann nicht in Abrede
gestellt werden, dass z. B. Kranke, welche
monatelang der frischen Luft entwöhnt sind,
eine Verschlechterung ihrer Konstitution erfahren
nud daher für die Einwanderung von Keimen
infektiöser Krankheiten sehr empfänglich sind.
Durch ärztliche Untersuchungen ist ferner
festgestellt, dass die Temperatur auf den Stoffwechsel
im menschlichen Körper in bestimmter Weise
wirkt, und zwar wird bei niedriger Temperatur
mehr Fett zersetzt als bei hoher, was darauf
zurückzuführen ist, dass bei niedrigen
Temperaturen stärkere Zusammenziehungen der
Muskulatur stattfinden, die einen vermehrten
Stoffwechsel mit sich bringen. Die Herabsetzung
der Aussentemperatur in Verbindung mit der
durch Schneeschuhlaufen oder anderem Schneesport

herbeigeführten aktiven Muskeltätigkeit
wird daher eine tiefgreifende Umwälzung im
Gesamtstoffwechsel auch solcher Personen
herbeiführen, welche an überflüssigem Fett leiden
und bisher im Sommer Marienbad, Neuenahr,
Karlsbad etc. aufsuchen mussten, Eine direkte
Heilwirkung wird dem Schneeschuhlaufen
zugeschrieben bei derjenigen Form von Fettherz,
welche nicht auf einer organischen Veränderung
des Herzmuskels, sondern nur in einer Felt-
lagerung beruht, eine Krankheitserscheinung,
die Geheimrat von Leyden in einer besonderen
Schrift erörtert hat. Stärkere Muskeltäligkeit,
gründliche Dekarbonisalion des Blutes, kräftige
Herztätigkeit, tiefe Atemzüge sind demnach die
notwendige Folge energischer Bewegung im
winterlichen Hochgebirge und haben als
Endresultat ruhige Nerven, gesunden Schlaf, guten
Appetit, geregelte Verdauung und somit eine
wesentliche Steigerung der Leistungsfähigkeit
von Körper und Geist zur Folge. So ist demnach

für Herz-, Lungen- und Nervenkranke
tüchtige Bewegung in der frischen Winterluft
das beste Heilmittel.

Doch soll hier nicht von den Kranken allein
die Rede sein ; mancher, der sich gesunder
Glieder und einer völlig intakten Lunge erfreute,
sah dem Winter unlustig entgegen, sei es, dass
seine persönlichen Neigungen sportlicher Art
durch den ersten Schneefall ein jähes Ende
fanden, sei es, dass der Eintritt der rauhen
Jahreszeit den Beginn einer öden, verdienstlosen
Zeit bedeutete. Wenn darin ein Wandel
eingetreten ist, so ist das der Einführung des
Schnee- und Eissports in seiner mannigfachsten
Betätigung zu danken. Die Touristen und
„Winterfrischler", die auch im Winter trotz
Schnee und Eis, oder richtiger wegen Schnee
und Eis, die freie stille Gotteswelt aufsuchen,
sind lebendige Zeugnisse für die wunderwirkenden
hygienischen Einflüsse der winterlichen Natur.

Und erfreulicherweise ist diese Entwickelung
in stetem Wachsen begriffen. Höher aber, als
die rein sportliche Seite des Schneeschuhlaufens,
ja selbst höher als die volkswirtschaftlich so be-
deutendeErschliessungdes winterlichen Fremdenverkehrs

ist die Tatsache zu schätzen, dass
durch den Wintersport ein gutes Dritteil des
Jahres in den Bereich des Naturgenusses gezogen
worden ist und dass sich von hier aus nicht
allein körperlich hygienische und — durch die
Errichtung von Winterkurorten — therapeutische
Wirkungen erstrecken, sondern dass der
männlich-frische Geist des Wintersports das dumpfe
Stubenhockertum in die Flucht geschlagen hat
und für die Hebung der Volksgesundheit und
der Volkskraft nicht genug zu würdigende
Dienste leistet.

(Aus den „Davoser Blättern".)

——

Heine in Frankreich, Spanien und Portugal.

Von Otto Lehmann. Nichdrvck »erbottn.

Unter den Weinländern nimmt Frankreich
einen hervorragenden Platz ein. Es liefert Weine,
welche in ihren Eigenschaften wesentlich-verschieden

sind und deren geschätzteste Arten
aus den Landschaften Champagne, Bourgogne,
Dauphiné und Bordelais stammen. Die Weine
der nördlichen Departements sind mit wenigen
Ausnahmen schwach, die Erzeugnisse von
Languedoc, Roussilon und andern südlichen
Gegenden zeichnen sich mehr durch Stärke als
durch einen angenehmen Geschmack aus, nur
unter den süssen Weinen dieser Gegenden
stehen einige in grossem Rufe. In der Champagne
ist das eigentliche Weinland das Departement
der Marne. Man teilt hier die Weine in Fluss-
und Bergweine ein. Jene sind weiss, diese
rot. Zwar versteht man unter Champagner
gewöhnlich den schäumenden Wein, der im
Most nur eine unvollständige Gährung erlitten
und während der unmerklichen Gährung in der
Flasche viel Kohlensäure entwickelt hat; diese



Bestimmung ist aber nicht genau, da die Weinberge

der Champagne mehrere vortreffliche rote
und weisse Weine erzeugen, die nicht zu Schaumwein

benutzt werden. Die meisten Klussweine
sind allerdings schäumende und werden höher
geschätzt als die roten Bergweine. Nicht immer
sind aber die meisten schäumenden Weine die

besten, weil es ihnen an den eigentlichen
weinigen Eigenschaften fehlt und ihr geringer
Alkoholgehalt mit dem aufsteigenden Schaume

verflüchtigt wird und das Aroma mit ihm
entweicht. Daher werden die perlenden oder
halbschäumenden Weine (vins crémans) von
Kennern höher geschätzt als die vollschäumenden

(vins fjrand mousseux). Unter den weissen

Champagnerweinen haben den ersten Rang die

Erzeugnisse der Weinberge von Verzenay,
Mailly und Raumont, die ehemals dem Marquis
von Sillery gehörten und von ihm den Namen
führen. Sie haben eine hellgelbe Farbe, sind
stark und angenehm von Geschmack und unter
allen Weinen jener Gegend am meisten

ausgegoren. Zu den besten Flussweinen gehören
die Gewächse in den Tälern und an den
Bergabhängen am Ufer der Marne bei Ay, Haut-
villiers, Epernay und Avenay. Auch die mitten
in diesem Bezirk liegenden Weinberge von
Cumières geben einen trefflichen roten Wein
(vim rosé). Unter den Bergweinen in der Gegend
von Rheims sind besonders der Verzy und
Verzenay geschätzt, aber nur der Clos Saint
Thierry verbindet die Farbe und Blume des

Burgunders mit der lieblichen Leichtigkeit des

Champagners.
Zu den ersten Weinen gehören ferner die

Burgunderweine, und nicht mit Unrecht wurden
die ehemaligen Herzoge von Burgund die Fürsten
der guten Weine genannt. Sie werden in der
grö8sten Mannigfaltigkeit und Vollkommenheit
in den Departements Côte d'or, Yonne, Saône
und Loire erzeugt. Die vorzüglichsten Weinberge

in Côte d'or liegen zwischen Dijon und
Chagny, in südlicher Lage, die besten Berge
von Nuits gegen Westen ; es ist daher weniger
die günstige Lage, als die Geschicklichkeit in
dem Weinbau und in der Behandlung des

Mostes, was den Weinen ihre Vorzüge gibt.
Früher war Beaume hochberühmt, der jetzt
dem Romané Conti nachsteht. Der beste Wein
wird hier aus dem blauen Clävner und dem
blauen Arbst (pineau) gewonnen. Ausser dem
genannten Romané Conti, der ausserhalb Frankreichs

selten echt zu haben ist, sind die
vorzüglichsten dortigen Gewächse Clos Rougeot,
Chambertin, Richebourg, Romané de Saint,
Vivant, Tache und St. George. Unter den
stärkeren Burgunderweinen sind noch der Corton,
Vosne und Nuits zu nennen. Die in dem
Departement Saône und Loire nach den Ufern
der Rhône hin wachsenden Weine, die im Handel
unter dem Namnn Maconweine bekannt sind,
stehen den Erzeugnissen aus Côte d'or nach,
doch sind sie stark und haltbar. Zu den besten
gehören der Romaneche und der Tofins. Die
weissen Burgunderweine sind weniger zahlreich
als die roten, gehören aber zu den besten
französischen Weinen. Der vorzüglichste ist der
Mont Rächet, der bei Poligny wächst, und nach
ihm der Goutte d'or, der den Namen von
seiner glänzenden Goldfarbe hat.

Unter den Weinen am Ufer der Rhône sind
der Hermitage und Côte rotie die berühmtesten.
Die Weinberge von Hermitage liefern auch die
besten weissen Rhôneweine, die viel Geist und
Blume haben. Die reifsten Trauben werden
einige Wochen aufgehängt oder auf Stroh gelegt
und geben den lieblichen Strohwein (vin de

paille), der dem besten Constantia gleich kommt.
Auch in der Nähe der Küsten des Mittelländischen

Meeres, in Languedoc, Roussilon und
Provence, werden einige vorzügliche süsse Weine
erzielt. Zu den besten Weinen von Languedoc
gehören der Tawel, der Chuzelan und der Be-
aucaire, die minder dunkel gefärbt sind. Die
roten Weine von Roussilon gehören zu den
stärksten und haltbarsten in Frankreich, während
die roten Weine der Provence von geringerer
Güte sind. An den Meeresküsten wachsen
ausserdem die köstlichen Muscatweine, der
Frontignac, Lunel und Beziers in Languedoc,
sowie der Rivesaltes und Salces in Roussillon.
Der Frontignac unterscheidet sich von allen
durch den eigentümlichen Geschmack der Traube,
von welcher er gewonnen wird, der weissen
Muskateller, und nur im Alter wird dieser
Geschmack weniger merklich. Der Lunel hat
nicht so viel Traubengeschmack. Der Weinberg
Rivesaltes, unweit Perpignan, liefert den besten
Muskatwein, der im Alter eine goldgelbe Farbe,
eine ölartige Milde, eine liebliche Blume und
einen Quittengeschmack erhält. Der Salces ist
dem Tokayer ähnlich, aber nicht so geistreich
als der Rivesaltes.

Die Bordeauxweine wachsen in den Gebieten
von Medoc, Graves, Palus und Vignes Blanches,
woher die vorzüglichsten Arten kommen, nach
welchen die Bezirke von Bourgeais und Saint
Emilion folgen. Der Bezirk Medoc beginnt
12 Stunden nördlich von Bordeaux und erstreckt
sich auf dem linken Ufer der Gironde und

Garonne bis in die Nähe von Bordeaux. Hier
liegen die Weinberge Lafitte und Latour, Chateau
Margaux und Rauzan. Der Latour ist der
stärkste, der Lafitte der leichteste unter den
feinen Medocweinen. Nach diesem kommt der
Chateau Margeaux. Die Gravesweine haben
ihren Namen von dem Kiesboden, auf welchem
sie wachsen. Ehemals wurden nur die weissen
Weine so genannt, in neuerer Zeit aber wurde
dieser Name allen roten und weissen Weinen
beigelegt, die südöstlich und südwestlich von
Bordeaux auf Kiesboden wachsen. Unter den
roten ist der Haut Brion der vorzüglichste und
einigen der besseren Burgunderarten nicht
unähnlich, doch fehlt ihm der feinere Geschmack
der Medocweine. Die Bordeauxweine halten
sich sehr gut; die feineren Sorten derselben
haben zwar nicht viel Alkohol, da aber die erste
Gärung vollkommen und die spätere Behandlung
des Weins verständig ist, so sind sie weit
weniger zum Sauerwerden geneigt als die
Burgunderweine. Die Weinhändler in Bordeaux
unterwerfen die für das Ausland bestimmten
roten Weine einer besonderen Behandlung, für
diejenigen, die nach England gehen, gibt es ein
eigenes Verfahren, das man englische Bearbeitung
(travail à Vanglaise) nennt, und welches darin
besteht, dass man zu jedem Fass Bordeauxwein
einige Liter Alicante oder Benicarlo und
zuweilen auch etwas Hermitage giesst. Manchen
wird auch Branntwein beigemischt. Diese Weine
werden unter dem Namen Ciaret verkauft und
bestehen meist aus geringerem Gewächs, da die
feineren Sorten für den Begehr nicht ausreichen.
Die weissen Bordeauxweine zerfallen in zwei
Klassen, die Gravesweine, die trocken sind,
und die in ihrer Jugend siisslichen Weine
Sauterne, Barsac, Preignac und Beaumes, von
welchen der erste für den besten gilt.

In Bezug auf einige gute Weinsorten
wetteifert Spanien, dessen Boden und Klima dem
Weinbau sehr günstig ist, mit Frankreich. Leider
gehen aber vielfach die natürlichen Vorteile in
manchen Weingegenden durch nachlässige
Behandlung der Ernte verloren, besonders werden
die roten Weine in der Gährung vielfach
verdorben. Daher hat Spanien keinen Rotwein,
der sich mit dem feinen französischen vergleichen
lässt; in der Bereitung der trockenen weissen
Weine und einiger süssen sind sie praktischer.
Der reiche Ertrag, den seine Weinberge geben,
macht den Weinbergbauer sorglos. Selbst die
Weinberge in den günstigen Lagen bei Granada
liefern von den reichsten Trauben bei nachlässiger
Behandlung nur einen Wein geringerer Güte,
obgleich das treffliche Gewächs einzelner
Besitzer beweist, dass man hier einen dem feinsten
Burgunder ähnlichen Wein erzielen kann. Die
besten Weine Spaniens liefert Andalusien,
besonders Xeres de la Frontera unweit Cadix,
sowie die Weinberge von San Lucax. Zur
Bereitung des trockenen weissen Weins werden
weisse und blaue Trauben genommen, die man
nach dem Abpflücken auf Matten welken lässt,
nach einigen Tagen abbeert und keltert. Nach
vollendeter Gärung werden die Weine abgezogen
und die zur Ausfuhr bestimmten mit Branntwein

versetzt. Jung hat dieser Wein einen
harten, feurigen Geschmack, wird aber nach
vier bis fünf Jahren auf dem Fass milder. Das
ehemalige Kloster Paxarete, unweit Xeres, hat
seinen Namen einem köstlichen Malvasier
gegeben, der aus der weissen Muskatellertraube
erzielt wird. Der Tinto de Rota ist der einzige
rote andalusische Wein, der besondere Erwähnung

verdient. Die Weinberge um Malaga liegen
zum Teil mehrere hundert Meter über der
Meeresfläche und geben gewöhnlich drei
verschiedene Ernten. Die erste im Juni liefert
Rosinen, die zweite im September gibt einen
trockenen, dem Sekt ähnlichen Wein, die letzte
im November den eigentlichen Malaga. Unter
den übrigen Weinen um Malaga sind derXimenes,
dem Paxarete ähnlich, der Guinda, ein süsser
mit Kirschsaft vermischter Wein, und Lagrima
de Malaga, dem Constante ähnlich, zu erwähnen.
Bei Alicante in Valencia wird ein dem Tinto
de Rota ähnlicher geistreicher Wein aus einer
rotsaftigen Traube gewonnen. Unter den übrigen
Weinen dieser Landschaft sind der La Torre
und der Benicarlo geschätzt. In Catalonien
wird sehr viel Wein gebaut, der aber wegen
nachlässiger Bereitung vielfach hart ist. Besser
sind die weissen catalonischen Weine, besonders
der Malvasier von Sitges, der dem Malaga
ähnlich, aber weniger haltbar ist. Aragonien
liefert ebenfalls viel roten Wein, worunter der
Carinena geschätzt ist. In Neukastilien ist der
Muskatwein von Fuencaral berühmt. Der Peralte
aus Navarra ist ein angenehmer Dessertwein,
besonders der lange gelagerte, der Rancio heisst.
Die Insel Mallorca liefert den roten Wein von
Benesalem, der ausgeführt wird, und den weissén
von Banalbusa, Alba Flor genannt, der dem
Sauterne nicht unähnlich ist.

Das berühmte Weingebiet in Portugal am
oberen Duero, fängt ungefähr zehn Meilen von
Oporto an und zieht sich auf einer Hügelreihe
an beiden Ufern des Flusses hin. Die Weinberge

haben eine treffliche Lage und einen

günstigen Boden. Die Reben werden niedrig
gehalten. Man schneidet die Trauben ab, sobald
sie einschrumpfen und keltert sie; dann lässt
man den Most gären, versetzt den Wein mit
Branntwein und versendet ihn unter dem Namen
des Hafenortes Oporto als „Portwein". Hat er
einige Jahre gelegen, so verliert sich der herbe
zusammenziehende Geschmack und der
Branntweingeruch. Während dieser Zeit wird ein
grosser Teil des in dem Wein enthaltenen
Farbstolles niedergeschlagen und setzt sich an
der Flasche als Kruste an ; geschieht dies in
hohem Grade, so wird der Wein lohfarben und
verliert an Wohlgeschmack und Aroma. Der
eigentliche Duerowein reicht aber zur Befriedigung

der Nachfrage nicht aus und es werden
daher viele Weine aus anderen Gegenden
zubereitet und als Portwein ausgeführt. Einige
dieser roten Weine sind besser als der Duerowein,

wie z. B. der Mouçao, der Torres Vedras,
der Alenquer, die den Bordeauxweinen zweiter
Klasse gleichen. Unter den weissen portugiesischen

Weinen sind derBuceshas und der Setuval,
unter den süssen der Carcavelhos und der
Muskatwein von Setuval geschätzt.

Kleine Ghronik.

Rapperswil. Herr Charles Mathaei, Besitzer des
Hotel du Lac hat im ganzen Haus das elektrische
Licht installieren lassen.

Menton. Das Hotel Bristol wird künftig von
Herrn J. Ronzi, im Sommer Gérant des Hotel
Edelweiss in Sils-Maria, betrieben werden.

Ein Graubündner Verkehrs-Verband. Die
Verkehrsvereine des Kantons Graubünden haben
sich zu einem kantonalen Verbände zusammengeschlossen.

Disentis. Herr Jos. Meyer, Besitzer des Grand
Hotel St-Barthélemy, Hotel du Rhin und Prinzess-
Hotel in Nizza wird für kommenden Sommer den
Disentiserhof in Disentis auf eigene Rechnung
übernehmen.

Adelboden. Das Hotel Rondinella, das nun
auch durch die Installierung der Zentralheizung und
einen Veranda-Anbau für deu Winterbetrieb
eingerichtet ist, wurde an die Familie Zurbuchen, die
das Geschäft seit einigen Jahren in Betrieb hatte,
um die Summe von 200,000 Fr. verkauft.

Einrichtung eines grossen Reisebureaus
durch die Hamburg-Amerika-Linie. Die
Hamburg-Amerika-Linie wird am 1. Januar 1905 ihrer
Personenverkehrs-Abteilung eine sehr weittragende
Ausdehnung dadurch geben, dass sie ein allgemeines
deutsches Reisebureau im grossen Stil errichtet. Die
Tätigkeit dieses Bureaus wird sich nicht nur auf
Seeverkehr, sondern auch auf den gesamten
Eisenbahnverkehr des In- und Auslandes erstrecken. Die
Firma Karl Stangens Reisebureau wird am 1. Jan.
1905 mit der Hamburg-Amerika-Linie verschmolzen.

Bestrafter Abst nenzfanatiker. Jener
Oberlieutenant, der am Bahnhof in Zug einem
Angestellten des Bahnhofrestaurateurs wegen Verkauf
von geistigen Getränken an die Truppen einen
Schlag ins Gesicht versetzt hatte, wurde mit zwei
Tagen Arrest bestraft. Der Beleidigte verlangt noch
Ahndung durch die bürgerlichen Gerichte.

Eine Statistik der Todesfälle in den Alpen
stellte die Sektion Domo d'Ossola zusammen. Nach
ihren Mitteilungen forderte der letzte Sommer im
französihch-italienisch-schweizerischen Gebiete 160
Menschenleben. Zwei Fünftel aller Abgestürzten
sind Deutsohe, sie stehen mit dieser Zahl au der
Spitze; dann folgen England, Frankreich, Schweiz
und zuletzt Italien.

Post-Check- un& Giro-Verkehr. Die
Kommission des Nationalrates beantragt zum Gesetze
über den Post-Check- und Giro-Verkehr folgendes
Postulat: Der Bundesrat wird eingeladen, zu prüfen,
ob nicht neben den Post-Cheok-Bureaus am Sitze
der Kreisdirektionen solche Bureaus auch an Orten
mit grossem industriellen oder Handelsverkehr
eingerichtet werden sollten.

Frecher Hoteldieb. In einem Kölner Hotel
wurde in dem Zimmer einer Dame unter dem Bett
liegend ein Mensch entdeckt und festgenommen. Es
stellte sich dann heraus, dass es der Buchhandlungsgehilfe

Rudolf Bauch aus Pilchowitz war, der am
19. September in demselben Hotel übernachtete und
sich damals in das Zimmer eines dort abgestiegenen
Fabrikanten g-schliohen hatte, unter das Bett
gekrochen war und dem eingeschlafenen Gast etwas
über 400 Mark gestohlen hatte. Die Strafkammer
Köln vorurteilte den gefährlichen Menschen zu 15
Monaten Gefängnis.

- Escroc d'hôtel. Un hôtelier de Calais-Nord
avait hébergé et nourri pendant plusieurs jours un
voyageur de nationalité anglaise qui, sur le point
de continuer son voyage, demanda sa note. L'hôtelier

la lui remit et le voyageur offrit en payement
une bank-note de vingt livres, soit 500 frs. L'hôtelier

prit le précieux papier et rendit à son client de
passage, en bonne monnaie française, la différence
qui revenait à ce dernier. Or, lorsque l'hôtelier
voulut changer sa bank-note contre de l'or français,
grande fut sa stupéfaction d'apprendre que le billet
n'avait aucune valeur. C'était uue imitation fantaisiste

d'un billet de Banque d'Angleterre.
Schwindelhaftes Inserat. Die Dresdener „N.

Nachr." enthielten kürzlich nachstehendes Inserat :

„Gesucht für die Riviera. Für ein neues, spez. für
das deutsche Publikum bestimmtes Hotel werden
baldigst gesucht: Direktor, Buchhalter, Sekretär,
Oberkellner, Küchenchef, Konditor u. Portier. Reise
bezahlt. Guter Verd. Brieflich meld. (Auslandsporto)
b. Dr. Marcel Fairon, interprète, Buckingham Palace,
Monte Carlo, Monaco. Aus Dresden hatten sich
mehrere Angestellte um die ausgeschriebenen Stellen
beworben. Sie erhielten eine in drei Sprachen
gedruckte Karte, deren wichtigster Punkt das
Verlangen um Einsendung eines Gebübrenvorschusses
war (am bequemsten wäre Einsendung eines
deutschen Fünfmarkscheines, hiess es). Die ganze
Angelegenheit hat einen sehr verdächtigen Anstrich
und ist die allergrösste Vorsicht geboten.

Telegraphische Kurz-Adressen. Die eidgen.
Finanzkommissionen der beiden Räte beantragen
fclgendns Postulat : „Der Bundesrat wird eingeladen,
die taxfreie Zulassung der telegraphisohen Kurz-
Adressen, bezw. die Erhebung einer Taxe auf solchen
nach folgenden Gesichtspunkten zu ordnen : 1. Es ist
zulässig, die Adresse des Depeschenempfängers in
ein Wort von höchstens 15 Buchstaben zusammenzuziehen,

wenn dasselbe durch Anführung des
wirklichen Namens des Empfangers, erläutert durch den
Zusatz seiner Vornamen, seines Berufs, seines
Geschäftes oder auf ähnliohe Weise eine zur sichern
Bestellung genügende Adresse darstellt. Für Adressen
im internationalen Verkehr bleiben die Vorschriften
des Reglements für den internationalen Dienst
vorbehalten. 2 Für die in Ziffer 1 bezeichneten
Kurzadressen ist eine Taxe nicht zu entrichten. 3.
Abgekürzte Adressen interner und internationaler
Telegramme, die nicht die genügende Adresse darstellen,
sind bei den betreffenden Telegraphenbureaus zur
Registrierung und Genehmigung anzumelden, an-
sonst die mit derartiger Adresse versehenen
Telegramme als unbestellbare behandelt werden. Die
Registrierungsgebühr beträgt Fr. 10 per Jahr."

Verkehrswesen.

Mont*eux-Berner Oberland-Bahn. Am 17. Dez.
fand die Eröffnungsfahrt auf dem Teilstüok Château
d'üeux-Gstaad der Montreux-Berner Oberland-Bahn
statt. Der Bundesrat hat die Eröffnung des
regelmässigen Betriebes der Strecke bereits gestattet..

Neuer Gotthard-Schnellzug. Die Direktion
der Gotthardbahn beschloss im Anschluss an
Veränderungen im oberitalienischen Bahnverkehr die
Einführung eines neuen direkten Schnellzuges
Luzern-Mailand, der auch die II. Wagenklasse führen
soll. Seine Abfahft in Luzern erfolgt um 9 Uhr 45
vormittags, seine Ankunft in Mailand um 6 Uhr 20
abends. Der Zug soll vom 1. Januar 1905 an geführt
werden.

Eisenbahnkonzessionen. Von den Gesuchen,
die der Bundesrat neuerdings der Bundesversammlung

zuweist, ist das wichtigste dasjenige von Fruti-
gen nach Adelboden. Der Kostenvoranschlag für
diese Bahn beläuft sich auf 3,200 000 Fr. Die Bahn
soll im allgemeinen nach dem System der Berner
Oberland-Bahnen gebaut werden. Auch die Taxen
beruhen auf der gleichen Grundlage. Das Zustandekommen

der Bahn würde natürlich die Reniabiliiäts-
verhältnisse der bestehenden Bahn Spiez-Frutigen
in willkommener Weise günstig beeinflussen. Der
Ständerat hat die bereits erteilte Konzession
vorläufig wieder zurückgezogen, nachdem ein Ingenieur
in St. Gallen telegraphisch protestiert und behauptet
hatte, er sei der erste Konzessionsbewerber. Der
Bundesrat hat also das Geschäft im März nochmals
vorzulegen. Die vom Budesrat zur Konze-sion
empfohlene Drahtseilbahn von Interlaken auf die
Heimwehfluh ist zu 120.000 Fr. devisiert. Die Bergfahrt
soll 60 Cts., die Talfahrt 40 Cts. kosten.

Der Automobilismus in Graubünden. Im letzten

„Kantonsamtsblatt" publizierte die Regierung
die Spezialvorschriften für die Verwendung von
Automobillastwagen auf der Strasse zwischen Chur
und Tiefenkastel. Das vorliegende Regulativ enthält

für die vorläufig in Aussicht genommenen zwei
Lastwagen so eingehende Vorschriften betreffend
Beschaffenheit des Fuhrwerks und Fahrordnung,
dass ein Unglück sozusagen ausgeschlossen ist Der
Motor muss u. a. so konstruiert sein, dass eine Ueber-
schreitung der gestatteten Maximalgeschwindigkeit
von 5 Minuten per Kilometer nicht möglich ist; bei
Kurven, in Ortschaften, über Brücken muss die
Fahrgeschwindigkeit sogar auf 10 Minuten reduziert
werden. Beim Begegnen von Personenfuhrwerken
und Reitern hat der Führer sein Fahrzeug vollsiän-
dig anzuhalten. Diese Bestimmungen werden durch
hohe Bussenansätze und die Klausel verschärft, dass
die Besitzer des Automobils für jeden Schaden haftbar

sind. Die Fahrten beginnen im kommenden
Frühling.

Davos. Amtl. Fremdenstatistik. 3. his 9. Dez.
Deutsohe 1006, Engländer 433, Schweizer 270, Franzosen

134, Holländer 86, Belgier 22, Russen und
Polen 230. Oesterreicher und Ungarn 130,
Portugiesen, Spanier, Italiener, Griechen 131, Dänen,
Schweden, Norweger 25, Amerikaner 40, Angehörige
anderer Nationalitäten 30. Total 2537.

Arosa. In der Woohe vom 7. Dez. bis 13. Dez.
waren in Arosa 547 (1903: 464) Gäste anwesend,
1 mehr als in letzter Woche. Hievon sind 12
Passanten und 12 Geschäftsreisende, gegen 21 und 12 in
voriger Woche. Der Nationalität nach verteilen sich
die Gäste auf die einzelnen Staaten folgendermassen :

Deutschland 305, England 68, Schweiz 75, Russland
37, Holland 27, Italien 5, Frankreich 6, Oesterreich 12,
Belgien 0, Dänemark, Schweden, Norwegen 1, andere
Staaten 11, total 547.

über Lina und Anna Wächter,
Zimmermädchen

J. Burkli, Hôtel Signal de Bougy,
Signal de Bougy s. Rolle.

Hiezu eine Beilage.

Genf * Hôtels=Office * Genève

18, rue de la Corraterie, 18

Internationales Bureau
für Kauf, Verkauf und Pacht
ron Hotels. Gutachten und
Expertisen. Inveutur-Aufr ahmen.

Gegründet und geleitet von
Hoteliers.

Bureau International
pour Ventes, Achats et Locations

d'Hôtels. Arbitrages,
Expertises. Inventaires.

Orée et administré par un
groupe d'Hôteliers.

Demander le prospectus et les formulaires. —^
J&n die fif Inserenten ^ ^esuche um reclaktionelle Besprechung werden nicht berücksichtigt. Reklamen unter dem Redaktionsstrich finden keine Aufnahme

Ein bestimmter Platz wird nur auf längere Dauer und gegen 10 bis 25% Zuschlag reserviert. Komplizierter Satz wird extra berechnet
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Der beste, billige, höchst schnelle und bequeme Reise-Weg

NACH LONDON
geht über Strassburg-Brüssel-

Ostende-Dover
pnST.nnilTP I mit drei Schnelldiensten täglich, welche sämtlich durchunter

belgischer gehende Wagen II. und III. Klasse führen.

Staatsverwaltung l mit ganz modernen Dampfern in prachtvoller Ausstattung.

Télégraphié Marconi und Postdienst auf jedem Dampfer.

{Ostende—Basel
und Ostende—Salzburg über Strass-

burg, Stuttgart.
Ostende-Salzburg und Ostende—Wien über Basel,

Zürich, Arlberg.

Seefahrt nur 3 Stunden.
Fahrplanbücher sowie Auskünfte über alle den Personen- und Güterverkehr von,
nach und über Belgien betreffende Angelegenheiten werden von der Vertretung
der Belgischen Staatsbahnen, St. Aluamraben t, Basel, unentgeltlich erteilt.

Exposition Universelle de Liège
Avril — 1905 — Novembre

NIZZA
JtôtelBeWidire

Boulevard Gzarewitch.
Hotel-Pension I. Bgs. Hochgelegene
staubgeschützte Lage, reine Luft, grosser
Garten. Tramwaystation 5 Minuten vom

Bahnhof, 10 Minuten von der Stadt. Eigenes Quellwasser. Moderner
Komfort. Massige Preise. 189 El. Gimpert.
St—tti (Jd pel de rObserVatoire, SKeipes s. Jfyott.

Gérance, Direktion
oder leitende Stellung

auf Frühjahr in mittelgrosses Hotel gesucht von Fachmann
mit Frau. Prima Referenzen.

Offerten unter Chiffre H 2043 R an die Expedition d. Bl.

GRANDS VINS DE CHAMPA6NE

DE ST-MARCEAUX & C IE

202REIMS.
AGENCE GÉNÉRALE ET DÉPÔT:

BERGER & CIE, LANGNAU (BERNE).

C. Wüst & Comp, in Seebach-Zürich
bauen als Spezialität:

Elektrische Personen- und Waren-Aufzüge
mit Pfeilradwinde nach eigenem patentiertem System.

Beste Aufzugswinde der Gegenwart,
welohe vermöge ihres geringen Stromverbrauchs an jedes Liclitnetz

(also auoh Einphasenstrom) angeschlossen werden kann.
Eine Druckknopfsteuernng eigenen Systems ermöglicht die Be¬

nützung des Aufzuges okne Führer durch jedes Kind.
Billigste Anschaffungs- und Betriebskosten.

Absolut ruhiger Gang. Präziseste Steuerung:' Vorzügliche Fangvorrichtung.
Projekte u. Kostenvoranschläge gratis. Man verlange ausführl. Prospekt.
47 Feinste Referenzen über ausgeführte Anlagen. (Zàl758g)

Hotelier
Schweizer, ledig, mit eigenem Geschäft im Süden, sucht für den
Sommer die Direktion eines Hotels zu übernehmen.

Gefl. Offerten unter Chiffre H 2039 R an die Exped. d. Bl.

In NIZZA ist
vis-à-vis dem Crédit Lyonnais

das ruhig und schön gelegene

HOTEL DE ZURICH
sehr zu empfehlen. Pension von Fr. 8—13.

Table d'hôte an kleinen Tischen,

R. Michel, Besitzer
auch Besitzer vom Kurhaus in parpan

Bevor Sie

WEIN
einkaufen,

lassen Sie sich eine Preisliste
über die mehrfach

prämierten Weine
d-r Weingrosshandlung von

iuukoss
alleiniger Inhaber:

C. A. Ziegler-Bürgi,
Kreuzl ngen 10, Thurgau,

2755 kommen. (Zti3083g)

Kapellmeister'
mit gross m Notenrepartoir (deutsch
und französisch sprechend), wü seht
für nächste Saison ein Bad zu
übernehmen. Gefl. Offerten unter
i'hiffie N 4534 Ij an die Annoncen-
Expedition Hattgenstein & Vogler,

Lausanne. 850

Cafés torréfiés
aux prix les pins avantageux.

A. Stamm-Maurer I
Berne. I

Echantillons et offres spéciales |?
à disposition. m g

Cafés verts. 1

Fabrique
de voitures de luxe

A. CHIATTONE

LUGANO.
La pins imgortaitte de la Suisse.

Spécialité en

Omnibus d'Hôtels.
Solidité - Elégance

Légèreté - Garantie.
Prix très modérés.

Demander catalogue et prix
29 courants. (H 4409 0)

Diplôme ûonnfinr et médaille d'or.

Hotel- 2 Restaurant

« « « «Buchfflhpung
ümerihan. System Frisch.

Lehre amerikanische Buchführung
nach meinem bewahrten

System dareh Unterrichtabriefe.
Hunderte ron Aneikennung8suhreiben.
Garantiere für den Erfolg.
Verlangen Sie Uratisproapekt. Prima
Referenzen. Richte auch selbst in
Hotels und Restaurants Buchführung

ein. Ordne vernachlässigte
Bücher. Gehe nach auswärts. 137

E, Frisoh, BQcheraxperte, Ztirioh L
S-3«.

Zu verkaufen
spottbillig grossere Partie
gebrauchter, gnterhaltener

Gartenmöbel.
Offerten sub „Restaurant" poste-
restante Zürich. Zä 1398 34

s

Pas Neueste In

SERVIETTEN
Leinen- und FenUele-Dettint

is Grosse Auswahl x Billige Preise c
Muster zu Diensten

Schweizer.

Verlagsdruekerei

Basel

NIZZA HOTEL DE BERNE
beim Bahnhof

—«a— 100 Betten ~e*—
Einziges nach Schweizer Art geführtes Hotel beim Bahnhof

Feine KQche. Zimmer ton Fr. 2. SO an. Gepäcktransport frei

DW~ Dentsoh sprechender Fortier am Bahnhof

183 H. Morlock, Besitzer,
auch Besitzer vom Hôtel de Suède, früher Roubion.

ir ivieiaiiiiFii--
ARTHUR KRUPP
BERN DORF, Nieder-Oesterreich.

Sctweryersillierte Bestecte n. Tafelpräte für Hotel- n. PrMpliraiicli
Hein-Tliekel-Üoehgesehirre. — Kunsfbrottzen

Niederlage und Vertretung für die Schweiz bei:

Pilatushof, gegenüber Hotel Viktoria

Preis-Oourants gratis und franko.

• • • • GRAND PRIX PARIS 1900 • • • •
ERSTE ÖSTERREICHISCHE flCTIEN-GESELLSCHAFT

ZUR ERZEUGUNG VOM MÖBELN AUS
• ••••• GEBOGENEM HOLZE ••••••
JACOB & JOSEF KOHI1 - WIEN
LASER - BASEL - 9 LE0MHARD5TRA55E 9

• CAFÉ - RESTAURANTS - UND - HOTEL - EINRICHTUNGEN •
SCHLAFZIMMER - SPEISEZIMMER - SALON - UND - FANTASIE

• MÖBEL - IN - GRÖSSTER - AUSWAHL - UND - IN - ALLEN •
• ••••••• PREISLAGEN ••••••••ZU - BEZIEHEN - DURCH - DIE - BEDEUTENDSTEM - MÖBEL
MAGAZINE - DER - SCHWEIZ - SOWIE - DURCH - ALLE - FIRMEN

• • • DER - HOTEL - BEDARFSARTIKEL - BRANCHE • • •

fTTS

ZURICH
Mittlere

Bahnhofstrasse

ÖO und 03
2019

Weihnaehts -Ausstellung-

Spielwaren
Franz Carl Weber

MAISON FONDÉE EN <829.

CHAMPAGNE

LOUIS MAULER & CIE

MOT1ERS - TRAVERS

Fachschule t. Hotelkellner
und 2monatige Spezialkurse
für Geschäftsführer, Hotel-Buchhalter,

Oberkellner u. Köche.
Prospekte von F. De Lacroix,
Frankfurt a. M. (H6.7037) 27

Itüufen e keilte

£*djnl|c j
beüor Sie ben großen Satatog mit

über 200 Ülbbilbungcn Dom

§dju|jraar£n-^£r fanDtljaus

,ilfl (M Nitrid)
\J t WVj srittligafic 4

gefeïjett ju Ijabeit. Serjclbe roirb auf
Serlangen gratté u. franto jugefanbt.
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Contrats d'engagement (français ou allemands) pour employés
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„ „ pour apprentis de cuisine gratis.

Formulaires de certificat: Cahier à 50 feuilles fr. 3.50

„ à 100 „ „ 6.—
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Diplôme gratis. Demander le bulletin de commande.
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£a jodete suisse des Voyageurs

de commerce et la Question des

pourboires.

A propos de celte matière le Comité central
de la susdite société vient de publier dans son

organe Le Mercure la communication suivante:

„Les lecteurs de notre journal se souviendront
de la circulaire adressée à la fin de janvier
1904 aux propriétaires d'hôtel qui ont, en Suisse,
la clientèle des voyageurs de commerce, circulaire

qui devait résoudre définitivement la
question des pourboires, du moins en ce qui
concerne notre pays et notre profession. Elle
fut aussi publiée en français et en allemand
dans le No. 6 de notre journal et avait pour
but d'engager les propriétaires d'hôtel ci-dessus
nommés d'abolir les pourboires d'un côté, puis
d'établir, d'autre part, un tarif fixe pour certains
services rendus par leur personnel.

A la circulaire était joint un questionnaire
que nous priions de remplir jusqu'au milieu de
février et dans lequel les questions suivantes
étaient posées :

1° Vou8 engagez-vous à supprimer dans
votre hôtel le pourboire proprement dit, à

défendre à votre personnel de l'exiger et. à en
aviser les voyageurs?

2° Acceptez-vous d'établir pour votre hôtel
un tarif à prix fixes pour le transport du
bagage à main, des malles d'échantillons et pour
le nettoyage de la chaussure et de l'habillement,
et dé l'afficher dans la loge du portier? Dans
le cas affirmatif, à combien se montent vos prix

Immédiatement après le terme durant lequel
nous désirions recevoir les réponses, nous avons-
mis en vue une discussion publique du résultat
de nos démarches, dans le No. 8 de notre organe.
Dans notre dernier compte'-rendu annuel, nous
avons mentionné quelques brèves remarques
d'après les réponses reçues. Aujourd'hui enfin,
après un examen attentif du volumineux matériel,

nous pouvons vous soumettre un compte-
rendu des différentes opinions qu'a obtenu notre
circulaire. Nous profitons aussi de cette occasion

pour donner connaissance des principaux points
de vue opposés à notre demande et enfin des
mesures que nous avons prises pour mettre à
exécution le but que nous poursuivons.

Avant d'en venir au compte-rendu proprement

dit, nous constatons que sur 700
exemplaires de notre circulaire envoyés, nous avons
reçu 400 réponses environ. Si l'on prend en
considération que nombre d'hôteliers ont laissé
leur réponse à la charge de leur corporation
locale, on arrive à un nombre de réponses très
satisfaisant. Celles-ci ont également répondu à
notre attente en ce sens que les négatives ont
prévalu sur les affirmatives et qu'un plus grand
nombre d'hôteliers a opté pour le tarif désiré
par nous plutôt que pour la suppression des
pourboires.

En ce qui concerne ce dernier point, nous
pouvons donner cependant avec une réelle
satisfaction le résultat suivant : 50 propriétaires
d'hôtel ont déclaré être résolus à abolir les
pourboires aussi bien qu'à établir un tarif fixe
pour la rémunération des services extraordinaires
rendus par leur personnel, et un nombre égal
d'entre eux, qui ne sont pas encore d'accord
pour l'abolition des bonnes-mains, ont consenti
du moins à établir un tarif. Aussi modeste que
paraisse ce commencement et malgré le peu
d'importance que nos adversaires peuvent bien
lui attribuer, nous nous considérons autorisés
à l'envisager comme un sérieux succès, nous
engageant, à persévérer dans la voie entreprise.

Une autre satisfaction nous fut accordée par
le fait que sur environ 100 propriétaires d'hôtel
qui se sont engagés à l'introduction du tarif en
question environ 80 se sont déclarés complètement

d'accord avec le tarif que nous avons
établi depuis deux ans. Mais, d'un autre côté,
nous approuvons que des conditions locales
justifient une élévation des taxes que nous
avons établies, et nous sommes d'accord avec
quelques hôteliers ayant prévu telle demande à

notre questionnaire. Nous avons aussi mentionné
dans notre circulaire que nous tenons moins à
l'acceptation de notre tarif qu'à la stipulation d'un
tarif général. Donc nous sommes complètement
d'accord avec certains hôteliers, par exemple, qui
demandent que la rétribution du transport des
malles d'échantillons ne soit pas fixée d'après leur
nombre, mais d'après leur poids ainsi que par
le temps employé par le personnel à ce service.
11 rentre aussi dans nos vues d'approuver les
hôteliers qui ont pris l'occasion de compléter
les vides que notre tarif peut contenir dans un
sens ou dans un autre : Ainsi quelques-uns font
la remarque que pour le transport des malles,
il faut parfois deux employés, voire même un
attelage; d'autres, que dans le cas où des
voyageurs de commerce font leur tournée en
voiture et que celle ci soit remisée à l'hôtel,
qu'une taxe fixe soit établie pour les soins du
cheval et le nettoyage de la voiture. Eu plus,
nous sommes d'accord aussi, qu'un voyageur
qui se fait réveiller avant 6 h. du matin, ou
qui rentre après minuit, alors que le personnel
est déjà couché, ait à payer une rétribution

spéciale. Nous avons l'espoir que prochainement
plusieurs des hôteliers qui, jusqu'à présent,
n'ont pas encore consenti à l'introduction d'un
tel tarif, se familiariseront avec cette idée. Nous
souhaitons qu'en particulier „l'association des
hôtels de Zurich et des environs"1, qui déclare
en principe qu'une telle entente serait
réalisable, arrive à amener cette entente. Ceci, nous
l'avouons, serait de grande valeur, car l'exemple
de cette société très en vue, aurait une grande
influence dont l'effet serait immanquable sur
d'autres hôteliers. Nous ne pouvons surtout pas
omettre la remarque que l'opposition que notre
projet de tarif a, ci et là, rencontrée, nous est
incompréhensible: Nous convenons que certains
services du personnel d'hôtel doivent être
rétribués par le voyageur, et exigeons seulement
que le maître d'hôtel, qui a engagé ses employés,
fixe la valeur de cette rétribution: il est tout
aussi naturel qu'il fasse cela, qu'il désigne le

prix des chambres el des repas. Ce qui parle
certainement en faveur de notre point de vue,
c'est que les quelques refus d'acceptation du tarif
reposent, presque saus exception, sur un
malentendu : Les services extraordinaires, dont il
s'agit ici, ont été confondus avec ceux que nous
avons désignés comme services obligatoires et
certains hôteliers n'ont pas su faire la différence
entre les pourboires des services obligatoires,
pourboires que nous combattons, et la rémunération

des services extraordinaires que nous
approuvons.

Nous arrivons maintenant à examiner les
réponses négatives qui nous sont parvenues
concernant l'abolition des pourboires. Parmi ces
dernières nous mettons d'abord à part celles
des hôteliers qui ont motivé leur refus par la
raison qu'ils n'ont pas la clientèle des voyageurs
de commerce : nous sommes nous-mêmes cause
de ces réponses, car dans notre circulaire nous
nous adressons spécialement aux maîtres d'hôtel
ayant la clientèle des voyageurs de commerce,
afin qu'on ne puisse pas nous faire l'objection
que nous nous mêlons de choses qui ne nous
regardent nullement. Un reproche pareil ne nous
fut pourtant pas épargné: par exemple un
maître d'hôtel de campagne indigné, nous
exprime son étonnement que notre société s'immisce
dans une affaire aussi privée que celle des
pourboires. Cette manière de voir peut se
comparer à l'explication surprenante disant que
l'interdiction des pourboires est inadmissible
dans notre „libre pays", opinions devant
lesquelles on ne peut que se taire sans vouloir
essayer même de les combattre.

Une autre catégorie de réponses se résume
en un „non" bref. Dans d'autres réponses l'on
fait prévaloir, comme il fallait s'y attendre,
la coutume, l'habitude si profondément enracinée
du pourboire, qu'on ne peut et ne veut pas
supprimer. Il ne nous reste qu'à attendre.
L'expérience seule prouvera si ces objections
sont fondées, et si, par la suite des temps,
notre essai adopté par des collègues moins
craintifs est couronné de succès, alors d'autres
maîtres d'hôtel se laisseront sans doute
convaincre du contraire. Certains hôteliers expriment
la crainte que l'abolition des pourboires blesse
leurs hôtes aussi bien que leur personnel. Mais
nous croyons que d'un côté le voyageur sur
lequel cette défense aurait de l'influence serait
difficile à trouver, et que d'un autre côté les
sentiments d'honneur qui se sentent blessés par
une question d'argent ne méritent pas d'être
pris en considération.

Quelques hôteliers refusent l'abolition du
pourboire par la singulière raison que chez eux
personne n'est astreint à cette coutume et que
leurs employés sont payés de telle façon qu'ils
peuvent se passer de pourboires. Il semblerait
que dans ce cas surtout, et dans des conditions
aussi réjouissantes, on ne devrait rien avoir
à objecter à l'abolition formelle des bonnes-
mains, qui ne blesserait aucun intérêt.

On nous a fait de plus, des propositions de
différents genres: quelques hôteliers ayant une
clientèle mixte, se sont déclarés prêts à introduire

chez eux l'abolition des pourboires non
pas généralement, mais envers les voyageurs
de commerce. Un autre 'pensa avoir résolu la
question en proposant d'avoir une tire-lire,
dans laquelle chaque voyageur déposerait à sa
guise sa bonne-main, qui serait ensuite distribuée
entre le personnel. Un troisième enfin, étudie
la question d'ajouter à la note du voyageur un
certain pour cent qu'il distribuerait à ses divers
employés. Nous reconnaissons la bonne intention
de ces opinions, mais nous ne pouvons pas, à
notre point de vue, y acquiescer. En faisant la
distinction projetée entre les voyageurs de
commerce et les autres voyageurs, ces premiers
seraient ainsi mis dans une catégorie de second
ordre, et nous ne pouvons pas souscrire à cela,
d'autant plus que nous ne croyons pas possible
l'exécution de ce plan. — Quant à la tire-lire
et à la taxe d'augmentation sur la note du
voyageur qui ont été prévues par la commission
des hôteliers qui siégeait, il y a peu de temps,
à Strasbourg, et qui furent recommandées par
la presse, elles n'abolissent pas le pourboire,
mais préconisent plutôt son introduction. Il est
vrai que, par les mesures sus-mentionnées, le
voyageur est dispensé de l'incommode nécessité
de se demander à quels employés il doit distribuer
des pourboires; mais le fait insensé que l'hôte
doit dédommager le personnel pour des services

qui sont tout indiqués, existe toujours et c'est
justement ce que nous combattons.

Nous avons enfin à examiner le point le
plus important de la question des pourboires,
dont la solution nous tient à cœur. On nous a
fait de divers côtés le reproche que nous
demandions l'abolition du pourboire sans offrir en
même temps une compensation. On nous
démontre que dans le cas où le pourboire est
supprimé aux employés, le gage fixe doit être
considérablement augmenté, et afin que ceci soit
possible, les maîtres d'hôtel seraient forcés de

1 leur côté d'augmenter leurs prix et qu'une telle
1 mesure enmèuerait la clientèle simplement chez

les concurrents qui ont maintenu le pourboire;
'chez ces concurrents-là se réfugierait aussi le
'meilleur personnel qui ne voudrait pas être

1

engagé chez un hôtelier ayant aboli le pourboire,
et les voyageurs seraient mal servis par des
employés inférieurs. A ces objections qui semblent
justes au premier abord, nous donnons en
premier lieu les explications suivantes: En
compensation des pourboires qui forment sans
contredit une grande partie des recettes du
personnel d'hôtel, le gage de celui-ci devrait
forcément être élevé, et nous' ajoutons que nous
comprenons que maint propriétaire d'hôtel, pour
pouvoir faire face à celte augmentation de gages,
devrait avoir recours à une augmentation de ses
prix, ce avec quoi nous sommes complètement
d'accord. Nous ne partageons pas la crainte
que cette mesure ait pour conséquence une
diminution des clients, car la coutume des
pourboires est si ennuyeuse que la plupart des

voyageurs préféreront sans hésiter un hôtel
avec des prix un peu plus élevés, mais dans
lequel les pourboires sont abolis, à un hôtel
dont les prix sont moindres et qui aura
conservé la malheureuse mode des pourboires.
Nous ne craignons pas d'avantage qu'un hôtel
ayant aboli la bonne-main ne trouve pas un
bon personnel puisque ce personnel Jui-même
demande, comme on le sait, que la bonne-main
dégradante soit remplacée par des gages plus
élevés.

Nous ne terminerons pas ce rapport sans
mentionner qu'un nombre considérable d'hôteliers,
qui momentanément n'ont pas répondu à notre
désir, nous ont assuré en principe leur approbation

en déclarant se conformer à notre projet
dès qu'ils seront assurés que la majorité de
leurs collègues y participeront. Espérons que
cette condition se réalisera bientôt.

Dans sa séance des 26 et 27 novembre
écoulés notre commission centrale a pris
connaissance du résultat de notre circulaire. Elle
a approuvé nos démarches et notre opinion et
décida de prendre les mesures suivantes pour
la poursuite de notre but:

1° Ce compte-rendu sera jniblié en français
et en allemand dans l'organe de notre société et
communiqué, par imprimé spécial, à tous ceux
qui ont reçu notre première circulaire.

2° Les négociations seront continuées avec
les hôteliers et les sociétés qui nous ont fait espérer
leur entente.

3° Les hôteliers qui se sont déclarés et se
déclareront prêts à abolir les pourboires sont
invités à le faire savoir à leurs clients par une
mention spéciale ait bas de leur note.

4° Les maîtres d'hôtel qui ont déjà adopté
et ceux qui adopteront notre tarif en recevront
quelques exemplaires.

5° Les noms des hôtels dont les propriétaires
ont répondu affirmativement sait à une de nos
questions ou à toutes deux, ainsi que ceux qui y
répondront encore, seront publiés à intervalles
réguliers dans les colonnes de notre journal."

la toi sttr ta protection ouvrière

dans te Canton de Vand.

La loi sur la protection des ouvriers et
employés, discutée en 2m° débat, a été rejetée
par 115 non contre 51 oui. Ce sont principalement

les députés de la campagne qui ont
provoqué le rejet du projet. Us y furent
déterminés par l'idée qu'en améliorant les
conditions de travail dans les villes, on favoriserait
l'exode de la campagne vers la ville et que le
travail agricole perdrait en considération. Comme
nous l'avons déjà expliqué dans notre journal,
l'industrie hôtelière était fortement intéressée
dans la loi qui vient d'être rejetée. C'est
surtout contre la forme sous laquelle elle avait
été premièrement rédigée que les hôteliers vau-
dois s'opposèrent énergiquement, car cet avant
projet ne tenait pas suffisamment compte des
besoins des différentes professions et les
dispositions prévues menaçaient les intérêts vitaux
de l'industrie hôtelière. C'est pourquoi les
sociétés d'hôteliers de Lausanne, Vevey et
Montreux présentèrent une pétition au Grand
Conseil, demandant que dans la fixation et le
nombre des heures de repos on tint mieux
compte des besoins réels de l'industrie hôtelière.
Sans contester la nécessité d'une loi pour
protéger les employés et tout en en reconnaissant les
effets salutaires pour l'industrie hôtelière, les
pétitionnaires exposaient qu'il était impossible

de mettre plusieurs catégories de métiers sous
un règlement, qu'on devait au contraire tenir
compte du caractère de chaque métier et, en
particulier, de la branche hôtelière. Us
exprimaient en premier lieu le désir, qu'on s'abstint
d'étendre la nouvelle loi aux employés d'hôtels,
ou, si cela n'était pas possible, que l'on ajoutât
un article spécial, qui accorderait aux
communes, le droit de régler le temps de repos à
accorder aux employés, d'après un tableau de
service spécial. Toutefois, sur 24 heures il y
aurait au moins 10 heures de repos. On
demandait aussi un changement semblable pour
l'article concernant les congés annuels, de sorte
que ceux-ci puissent être accordés pendant la
saison morte. Dans les cas où le patron et
l'employé n'auraient pas réussi à tomber d'accord,
cela aurait été à l'autorité à trancher le différent.

Grâce à cette pétition, en deuxième débat,
l'article 8 qui traitait ces questions statuait que,
la fixation et le nombre des heures de repos
devaient être réglés, d'après un tableau de
service, établi par les autorités communales et
ratifié par le gouvernement.

La satisfaction des intéressés fut grande.
Quelle ne fut donc pas leur désappointement
en apprenant le rejet de la loi à une forte
majorité. Personne ne peut s'y méprendre,
tôt ou tard la solution de cette question sera
de nouveau à l'ordre du jour. Mais, il n'est
pas dit qu'un nouveau projet soit aussi favorable
à l'industrie hôtelière. 11 est bien à craindre
que dans le cas où la Confédération viendrait
à s'occuper de cette question, comme elle l'a
déjà fait en 1894, un nouveau projet tiendrait
bien moins compte des désirs de l'industrie
hôtelière que cela n'a été le cas dans la loi
vaudoise qui vient d'être rejetée.

jioMstudien eines jiferVösett.

Unter diesem 'Titel veröffentlicht G u s t.a v
Graf Wrangel im „Berliner Tagblatt"
nachfolgenden Aufsatz, dessen Abdruck die Redaktion
genannter Zeitung uns liebenswürdigst gestattet
hat.

„Wir leben im Zeitalter der Nervosität, und
immer mehr muss diesem Umstände Rechnung
getragen werden im Verkehr der Menschen
unter einander. Sogar die wenig rücksichtsvollen

militärischen Vorschriften empfehlen in
neue-tcrZeit einebesondere Behandlung „empfindlicher"

oder „reizbarer" Untergebener.
Ach — was gäbe ich für Vorschriften, die

in ähnlicher Weise das Verhalten der Herren
Hotelbesitzer und der Schar ihrer Bediensteten
nervösen Gästen gegenüber regeln könnten! Wie
oft ist mir ein solcher Stoss-Seufzer entschlüpft
während meiner Reisen kreuz und quer durch
Europa, als ich müde und unlustig mich von
meinem Lager erhob, ohne dort die ersehnte
Erquickung ruhigen Schlafes gefunden zu haben!

Denn ich gehöre zu den Nervösen. Meine
Plagegeister, die Nerven, empören sich gegen
jedes unerwartete Geräusch: eine zugeschlagene
Tür bereitet mir physischen Schmerz, jeder Lärm
in der Nacht raubt mir Stunden des Schlafes,
und früh Morgens muss ich ängstlich meine
Augenlider vor den geringsten Strahlen der
erscheinenden Sonne schützen, denn auch sie
verscheuchen mir Gott Morpheus auf
Nimmerwiedersehen.

Allen Leidensgefährten, die das Missgeschick
haben sollten, ebenso veranlagt zu sein wie ich,
seien diese Zeilen gewidmet. Denn angesichts
meiner trüben Erfahrungen kann ich ihnen als
Trost und Hilfe einige Ratschläge angedeihen
lassen.

Zunächst: man glaube ja nicht an die
Wirksamkeil eines Télégrammes: „Bitte, für so und
sovièlten besonders ruhiges Zimmer reservieren",
sei es auch an eines der wegen ihres Komforts
berühmtesten Hotels abgesendet worden! Ebenso
wenig vertraue man bei der Ankunft der
verbindlichen Miene des Wirtes oder Geschäftsführers,

der für die tiefste Ruhe In diesem oder
jenem Gemach garantiert! Seit ich meine
Leichtgläubigkeit schwer gebiisst, einmal Wand an
Wand mit der Kaffeeküche einquartiert wurde,
ein anderes Mal dumpfes Rollen und Poltern
mich unheilverkündend die unmittelbare Nähe
des Gepäcksaufzuges ahnen Hess, verlasse ich
mich nur noch auf meinen eigenen Scharfblick.
Dieser treibt mich auch stets, noch vor
Besichtigung meiner Unterkunft, die Zimmerliste
beim Portier einer genauen Betrachtung zu
würdigen. Es ist nämlich ein nicht unbeliebter
Gebrauch, wählerischen Gästen mit einem
lakonischen „Sonst nichts frei" weitere Bedenken
gegen das zugewiesene Zimmer abzuschneiden.

Recht fest sitzt auch noch bei viel
Hotelangestellten die Meinung, dass der Begriff „Ruhe"
sich nur auf Strassenlärm beziehe. Der interne,
weit unangenehmere Hotellärm wird —
geflissentlich vielfach — von den massgebenden
Organen ignoriert. Dem ruhebedürftigen Passagier

weist man daher mit Vorliebe ein gegen
den Hof gelegenes Zimmer zu. Da muss man
aber wissen, dass Teppich- und Bettzeugklopfen,
die verschiedenen Gerüche und Geräusche aus
der Küchenregion mit dem Begriff „Hotelhof"
meist untrennbar verbunden sind. Man kommt
also vom Regen in die Traufe. Denn der



ununterbrochene Strassenlärm ist viel weniger
störend, ja er wirkt in seiner Gleichmässigkeit
oft beruhigend, etwa wie das Kauschen eines
Gie8sbaches.

Eine grosse Frage ist die folgende: Sollen
Reisende meines Schlages in einem modernen
Hotel ersten Ranges oder in einem einfachen,
soliden Hause altrenommierten Rufes absteigen

Ich stimme für die erstgenannten, obwohl
auch sie einige gewichtige Nachteile aufzuweisen
haben. Gewöhnlich sind sie in den belebtesten
Strassen des Ortes gelegen, und man gilt in
ihnen in der Regel mehr als „Nummer", denn
als Individuum. Das Heer der Bedientesten
mustert einen bei der Ankunft herablassend
von oben bis unten, um dafür bei der Abreise
vollzählig zum Trinkgeldempfang anzutreten. Die
Wände dieser modernen Bauten sind meist sehr
dünn, dafür die Rechnungen umso dicker
aufgetragen usw. Hingegen hat man mehr Hoffnung,
in diesen erstklassischen Hotels dicke Teppiche
zur Dämpfung des Ganglärmes zu finden, hie
und da Doppeltüren gegen Flur- und Nachbarzimmer,

dunkele Vorhänge vor den Fenstern —
lauter Dinge, deren der Nervöse bedarf, um sich
heimisch zu fühlen.

Die gemütlichen Hotels und Herbergen aus
der guten alten Zeit können meine
Leidensgefährten und ich nicht mehr recht würdigen,
obwohl wir ihre vielen Vorzüge gern anerkennen:
die freundliche zuvorkommende Behandlung,
bescheidene Preise, dicke Mauern, heimliche Ecken
und Erker, mit denen der moderne Hotel bau

gebrochen hat. Nun kommen aber für uns die
Schrecken. Die Steinfliesen des Ganges bedeckt
in der Regel nur ein dünner Laufteppich, sodass
selbst ein Tritt von zarten Stubenmädchenfüssen
im ganzen Hause widerhallt, und die Fenster
weisen ausserlichten Gardinen gewöhnlich keinerlei

Vorhänge auf. Geht es gut, gibt es draussen
noch eine grüne Bretterjalousie, deren Teile sich
indessen längst nicht mehr zuklappen lassen.
Vor Mitternacht hat man selten Ruhe, da einzelne
verspätete Gäste mit entsprechendem Getöse
noch heimkehren. Die dienenden Geister, die
so lange aufbleiben müssen, kürzen sich die
Zeit durch laute Unterhaltung im Gange. Von
12 bis 4 Uhr herrscht dann einige Stille — man
kann sogar schlafen, wenn man es mit den
Nachbarn gut getroffen, die nur eine dünne Tür
von uns scheidet. Von der vierten Morgenstunde

an ist es jedoch für den nervösen Gast
in Hotels dieser Kategorie eigentlich das
Ratsamste, freiwillig sein Lager zu verlassen. Er
erspart sich dadurch häufig viel Aerger und
schädliche Aufregung. Um diese Zeit beginnt
nämlich der Hausknecht sein Wesen zu treiben.
Dröhnenden Schrittes nähert diese Persönlichkeit

sich einer Tür nach der anderen, um die
Fussbekleidungen und die gewöhnlich auf Sesseln
hinausgehängten übrigen Kleidungsstücke
abzuholen. In einer Nische des Ganges widmet sich
dann der brave Mann mit mehr Geräusch als
Gründlichkeit der ihm obliegenden Reinigungsarbeit.

Deraus seinen Träumen emporgeschreckte
Reisende ist in der Lage, genau den Fortgang
des Putzgeschäftes zu konstatieren. Denn jedes
Paar fertig gewichster Stiefel wird in der Regel
polternd auf die Steinfliesen fallen gelassen.
Nun erscheint das Stubenmädchen auf dem
Schauplatze. Nach gründlicher Begrüssung ihres
Kollegen und einigem Morgenklatsch mit ihm
geht sie an die Erfüllung ihrer ersten Pflicht,
das Kehren des Ganges. Energisch schwingt
sie den Besen, gänzlich ausser acht lassend, ob
dieser etwa dabei in unsanfte Berührung mit
den Türen der noch schlummerberechtigten
Hotelgäste gerate.

Wer viele Nächte, ähnlich der geschilderten,
durchgekostet, wird begreifen, dass man endlich
doch lieber die Schattenseiten der grossen Hotels
mit in den Kauf nimmt. Auf Eleganz und
andere Vorzüge meiner Ruhe wegen verzichtend,
wähle ich stets ein hochgelegenes Zimmer im
dritten oder vierten Stock. Wer wäre nicht
lieber Hammer als Ambos, und mit wieviel
mehr Genuss schreitet man auf den Köpfen
anderer Leute umher, als dass es umgekehrt
geschähe

Hätte ich dann also bei der Wahl eines
Zimmers glücklich konstatiert, dass es weder
gegenüber dem Aufgange oder dem Lift, noch
in unmittelbarer Nähe des elektrischen
Läuteapparates, der Klause des Stubenmädchens, des
Badezimmers oder sonstiger sehr besuchter
Lokalitäten gelegen — so steht mir noch immer
eine schwierige Aufgabe bevor. Sie besteht
darin, durch ein Kreuzverhör aller dienstbaren
Geister Näheres über meine Nachbarn rechts
und links zu ergründen. Von kleinen Kindern
rede ich nicht — um ihre Nähe zu fliehen,
braucht man nicht eben Besitzer reizbarer Nerven
zu sein.

Blüht mir das Uebel, Zimmernachbarn haben
zu müssen, lasse ich mir noch am liebsten
alleinstehende Damen jeden Alters gefallen. Sie
gehen zu einer anständigen Stunde schlafen,
schnarchen selten und husten meist diskret unter
der Decke. Zu Zweien sind sie wegen
Konversationsgelüsten zu nächtlicher Stunde gefährlicher.

Einzelne Herren nehme ich nur in sehr
jugendlichem Alter an. Ihre Kehle ptlegt dann
noch nicht durch das Rauchen so ausgetrocknet
zu sein, dass sie Abends und in der Frühe ein
Räusperkonzert zum Besten geben müssen. Auch
während der Nacht husten reisende Herren von
vierzig Jahren aufwärts in der Regel. Ich kann
ssgen, dass der „hustende" Herr für mich auf
Reisen ein eben solches Schreckgespenst ist wie
für kleine Kinder der „schwarze Mann". Nur
existiert der erste leider wirklich. Bin ich ihm
beim Einziehen schlau ausgewichen, kommt er
sicher mit dem nächsten Zuge an und logiert
sich gerade neben mich ein. Aeltere,
wohlbeleibte Herren sind auch in anderer Hinsicht
sehr gefahrlich — man kann wetten, dass sie
schnarchen.

Hochzeitsreisende, die in romantischen Gegenden

bekanntlich das Hauptkontingent des
Reisepublikums bilden, bin ich ungalajit genug, ebenfalls

als Zimmernachbarn zu fliehen. Ihr Gespräch
zu später Stunde bewegt sich zwar im Flüstertone,

doch hat es nicht die beruhigende Wirkung
des monotonen Strassenlärms oder des plätschernden

Baches. Es stockt zu häufig, um dann
nach einer Weile, als man schon innig auf
endgültige Ruhe gehofft, wieder anzuheben.

In Ermangelung einer alleinstehenden Dame
oder eines schüchternen Jünglings isl mir die
unmittelbare Nähe eines Ehepaares in gesetzteren
Jahren noch am liebsten. „Er" und „sie"
pflegen in diesem Falle einen für die Nachbarn
sehr vorteilhaften Einfluss aufeinander auszu- ;

üben. Will sie Abends in echt weiblicher Weise '
das Gespräch über die hora legalis ausdehnen,
verschafft er sich und anderen durch ein
vernehmliches Brummen Ruhe. Kann er später
der Versuchung nicht widerstehen, auf dem
Rücken liegend einSchnarchliedchen zu intonieren,
unterbricht sie es, begleitet von den
Segenswünschen der Nebenbewohner, durch energisches '

Schütteln der Zündhölzchenschachtel oder
ähnliche erprobte Hausmittel.

Gerechterweise muss ich jedoch erwähnen,
dass ich immerhin einer erklecklichen Anzahl
moderner Hotels begegnet bin, bei denen tat-.-;
sächlich nur der Punkt am i fehlt, um sie auch
als Zufluchtsstätte für Nervöse gelten zu lassen.
Da sie aber noch eine Ausnahme von der Regel
bilden, kann ich nicht umhin, zum Schlüsse |

mit einigen direkten Vorschlägen an viele
Hotelbesitzer heranzutreten:

Durch eine gepolsterte Doppeltür gegen den
Gang zu sei jedes Zimmer vollständig gegen
Lärm von dieser Seite geschützt. Der Begriff
„Nachbarn" wird illusorisch, sobald man mit
dem Räume allzusehr spart und die einzelnen
Gemächer nicht durch kleine Garderoben oder
Badezimmer voneinander getrennt werden. Von
der Verbesserung der Fensterverschlüsse will
ich nicht reden — sie dürfte weder viel
Kopfzerbrechen noch besondere Ausgaben verursachen.

Ich sehe ein, dass durch Obengenanntes
allerlei verlangt wird, zwar nicht, durch die
Mühe und die Kosten, die die besprochenen
Einrichtungen erheischen, sondern vielmehr, weil
die erwähnten Ansprüche nur die einer
verhältnismässig sehr geringen Minderheit sind.
Man braucht aber uns Nervösen zuliebe nicht
umfassende Aenderungen vorzunehmen. Eine
Anpassung etlicher Zimmer an unsere Wünsche
in den meisten Hotels dürfte dem Zwecke
vollkommen entsprechen. Selbstverständlich könnten
die Preise dieser „wirklich ruhigen Gemächer"
entsprechend erhöht werden. Nervös sein ist
heutzutage doch noch ein Luxus. Als solcher
mag er auch viel Geld kosten.

Zehn Gebote eines Gourmets.

Der alte Graf von Montluc hatte einen
Speisesaal, in dessen Marmorwänden folgende
10 Gebote mit Goldenen Buchstaben
eingegraben waren.

1. Zähle vier Stunden zwischen jeder Mahlzeit.

Der Arzt hatte ihm gesagt, dass dies der
von der Natur festgesetzte Termin zur
Verdauung der Speisen sei.

2. Deine Tafel habe die Form einer Scheibe
und dein Speisesaal die Form eines Ei's. An
einem runden Tisch kann der Gastgeber seine
Gäste besser übersehen und ein ovales Zimmer
ist bequemer und geselliger als ein viereckiges.

3. Die Sonne muss dich von der Morgen-
und Abendseite beleuchten.

Wenn das Licht durch zwei entgegengesetzte
Seiten eindringt, so wird Niemand den Schatten
seines Ichs auf seinem Teller sehen.

4. Lade nie mehr Gäste als Musen, und nie
weniger als Grazien, d. h. nie mehr als neun
und nie weniger als drei ein.

Ganz dasselbe sagte schon Marcus Terentius
Varro. Die Alten legten eine besondere
Wichtigkeit auf die Zahl ihrer Gäste. Die Griechen
pflegten zu Ehren der Göttin Pallas nur sieben
Gäste zu laden, weil die Zahl sieben das Symbol

der Jungfräulichkeit war. Plqto lud zu
Ehren der Diana, die ihren Lauf in 28 Tagen
vollendet, aus- Achtung für den Jupiter, der 12
Jahre braucht, um die Reise um die Sonne zu,
machen, nie mehr als 12 Gäste; Heliogabalus
lud in der Regel nur acht Personen ein. Von
der Zahl acht gibt es eine Anekdote. Acht
Engländer kamen überein, täglich miteinander
speisen zu wollen und zwar so lange, bis alle
acht in allen möglichen Reihenfolgen beisammen
gesessen. Es war die Frage, wieviel Mahlzeiten
dabei herauskämen. Nach den Regeln der.
Kombinationsrechnung ergab sich, dass die ganze:
Gesellschaft 416 Jahre und 117 Tage hätte
leben und im Ganzen 362,880 Mahlzeiten halten
müssen.

5. Seize dich so, dass du weder deinem
Feinde gegenüber, noch an der Seite deiner
Geliebten sitzest, die Bewegungen der Liebe und
des Hasses, hemmen die Flügel deines Appetites.

Sehr klug ist es, Leute dicht neben einander
zu setzen, die mit einender verfeindet sind,
denn nichts in der Welt macht die Herzen der
Menschen versöhnlicher, als die Freuden der
Tafel. „Gutes Essen, lässt Manches vergessen."

6. Eine Stunde vor und drei Stunden nach
Tische darfst du weder Zeitungen noch Briefe
lesen. .Weise Vorsicht, denn wie leicht können
wir eine Neuigkeit erfahren, die uns ärgert
oder betrübt. Aerger und Bestürzung aber
lähmen die Schwingen des Appetits und hemmen
die Verdauung der Speisen.

7. Die Mahlzeit muss ein Stück in drei
Akten sein, in dem das Interesse von Akt zu Akt
sich steigert, d. h. mit andern Worten die erste

Schüssel, die Exposition, muss mild und wenig
gewürzt, die. /.weitepikant und die dritte, die
Entwicklung, das Dessert, locker sein.

8. Gestatte deinen Gästen weder allzu ernsthafte

noch allzu komische Unterhaltung. Allzu
lebhafter Streit und allzu lautes Gelächter
erschüttern die Nerven und stören die Tätigkeit
des Magens, während eine Unterhaltung, die
sich in den Grenzen der Mässigkeit hält, die
Verdauung erleichtert.

9. Erst leichte, dann schwere Weine.
10. Nach Tische Katlee ohne Sahne.
Sahne, die sich mit Fleischspeisen vermengt,

erzeugt Gährung und erschwert die Verdauung.
Aus „Kiiche und Keller.u)

Kleine ChronikT^^)
Parfümierte Automobile. In guten Geruch

beim Publikum wollen sich jetzt die Pariser
Automobilfahrer bringen. Strassenpassanten beklagen
sich vielfach, sie würden durch den schlechten
Geruch der Auspuffgase, die noch brennbare Stoffe
enthalten, belästigt. Ein französischer Chemiker
schlägt nun, wie der „Motorwagen" meldet, vor, da
eine vollkommene Verbrennung der Abgase nur
durch einen besondern Apparat erzielt werden
könnte, den üblen Geruch zu maskieren, d. h. zu
parfümieren. Er empfiehlt dazu Nitrobenzin, das
einen „durchdringenden Geruch nach bittern
Mandeln" hinterlasse, also einen Geruch, der sicher viel
angenehmer sei, als der des normalen Auspuffs. In
Paris sind derartige Parfümierungsversuche bereits
mit bestem Erfolge durchgeführt worden; man hat
dort dem Motorbrennstoff 5—20 % Nitrobenzin
zugesetzt. Billig ist das neue „Motorparfüm" nicht:
der Zentner Nitrobenzin soll etwa 56 Fr. kosten.

Der verkannte Bienenhonig. In einem Büchlein

„Continental Chit-Chat' erzählt Mabel Humbert,
eine ziemlich boshafte Engländerin, allerlei Anekdoten

von ihren Reisen in Europa und besonders in
der Schweiz. So u. a. eine lustige Bienenhonig-
gescliiohte aus dem Engadin : „Wir beklagten uns
bei unserm Wirt jeden Morgen über den Tafelhonig,
den wir gar nicht gut fanden, und der Mann
versprach uns, für Abhilfe besorgt zu sein. Als wir
einige Tage später zum Frühstück hinunterkamen,
wurden wir mit der Nachricht beglückt, dass der
neue Honig nun angelangt sei. Da ging es an ein
Kosten und Vergleichen, und alle Welt fand den
neuen Honig unvergleichlich viel besser. Als jedoch
auch der Wirt hinzukam und uns allen Ernstes
erklärte, der vielgeschmähte alte Honig sei der allein
echte und der neue nur ein billiges Kunstprodukt,
da waren wir wie aus allen Himmeln gefallen."

Eine Trinkgeld-Afflehe. Nahe einer
Eisenbahnstation in Italien ist ein Trinkgeld-Plakat zu
sehen, das zwei Gruppen zeigt: auf der einen Seite
sieht man einen wohlbeleibten Gast in einem
Restaurant, der sich pustend und keuchend vergeblich
bemüht, in seinen Ueberzieher zu schlüpfen, während
einige Kellner höhnisch lächelnd beiseite stehen und
einige kleine Münzen verachtungsvoll betrachten,
die der dicke Mann einem von ihnen offeubar
gegeben hat, worauf er dem Fatum seines Ueber-
ziehers überlassen war. Das andere lichtvollere Bild
zeigt einen Herrn, der genügend Trinkgeld gegeben
hat und nun von, einer Schar diensteifriger Kellner
umschwärmt wird, von denen der eir e ihm artig
den Hut bürstet, der andere den Stock reicht, während

zwei andere ihm in den Paletot helfen. Das
in seiner Naivität dokumentarische Gemälde zeigt
die mahnende Ueberschriftf „Folgen der Erkenntlichkeit."

Ein guter Rat. Herr Dr. Ritter, schweizerischer
Generalkonsul in Yokohama spricht in einem

an uns gerichteten Briefe den Wunsch aus, es möchten
die schweizerischen Herausgeber von Reklame-
broschiiren, Hotelprospekten etc. stets darum
besorgt sein, dass die für das Ausland bestimmten
Publikationen in sehr deutlicher Schrift mit dem
Aufdruck „Schweiz", „Suisse", oder „Switzerland"
versehen werden. Herr Dr. Ritter macht in seinem
Schreiben daraufaufmerksam, dass die geographischen
Kenntnisse im Ausland oft sehr gering sind, und
die wenigsten Leser, die Prospekte aus diesem oder
jenem schweizerischen Fremdenplatz in die Hand
bekommen, wissen, in welchem Lande sich jene
Gegenden befinden. Der Erfolg, betont Herr Dr.
Ritter, sei in solchen Fällen von vorneherein fraglich,

während ein grosser, das Land bezeichnender
Aufdruck die Leser sofort orientieren müsste. Die
Herausgeber solcher Druckschriften werden sich den
angeführten Gründen nicht verschliessen können und
daher in ihrem eigenen Interesse gut tun, der
Anregung Folge zu geben.

Nochmals Schlieben alias Härtung. Der
Hartung'sche Verlag von Komplementen zu
Reisehandbüchern in München hatte in einem Prozesse in
Frankfurt a. M. gegen ein abweisendes Urteil erster
Instanz Berufung eingelegt, die aber verworfen worden

ist. Das Berufungsgericht stellt sich in seinem
Urteil im wesentlichen auf den Standpunkt, dass
das ganze Verfahren der Firma v. Härtung auf
Täuschung berechnet gewesen sei und infolgedessen
eine Pflicht zur Zahlung der Inseratenbeträge nicht
vorliege. Einen ähnlichen Entscheid erliess die
zweite Kammer des Landgerichts München, indem
sie feststellte, dass dem Hartungschen Verlag für
die ohne direkten Auftrag erfolgte Veröffentlichung
eines Inserates kein Anspruch auf Bezahlung
zustehe. Der famose Baron fängt nun an, einzusehen,
dass seine Bemühungen für Eintreibung einer
Inseratengebühr von Mk. 60.— erfolglos sind. Er
versendet daher neuestens Zirkulare, in denen er sich
mit der Bezahlung einer-Summe von Mk. 25.— be-

iftiedjgl.erklärt. Dieser Betrag, sagt Schlieben,
repräsentiere die aus dem Druck des Inserates erwachsenen

Selbstkosten. Hoffentlich wird sich niemand
durch diese Offerte bestimmen lassen, dem
Unternehmen in irgendwelcher Weise entgegenzukommen.

Trinkgelder hoher Gäste. Da Paris die meisten
Monarchenbesuche empfängt — jetzt eben beherbergt
es wieder das Königspaar von Portugal — weiss
man hier auch am besten Bescheid über die Trink-
gelder'hoher Gäste. Unter dem Kaiserreich gab ein
österreichischer Erzherzog Fr. 20,000 für die Dienerschaft

des kaiserlichen Hofes, an dem ér einige Tage
geweilt hatte. Am freigebigsten hat sich der Zar
Nikolaus II vor drei Jahren gezeigt: Fr. 80,000 an
Trinkgeldern und Fr 80,000 an Geschenken. Eduard VII.
kann nicht so freigebig sein, denn er reist öfter und
hat dabei viel weniger Einkommen als der deutsche
Kaiser. In seinem Haushalt sind Fr. 160,000 für
Trinkgelder angesetzt. (Jeder Hotelangestellte weiss,
dass King Edward der am wenigsten freigebige
Monarch ist. Die dafür angegebenen G'ünde dürften
aber wohl nicht ganz stimmen, denn dass King
Edward weniger Einkommen hat und öfter reist als
der deutsche Kaiser, glaubt kein Mensch.) Kaiser
Wilhelm II. ist — nach den Pariser Quellen —
besonders freigebig im Ausland — hier weiss man
nämlich alles, oder glaubt es zu wissen. Bei seiner
letzten Fahrt nach Cowes soll er Fr. 50,000 an
Trinkgeldern verausgabt haben. „Was die übrigen Monareben

betrifft", bemerkt hiezu die „Humanité", „so
tun die meisten, was sie tun können, oder auch was
sie vermögen — vermögen aber oft nicht viel."
Paris ist nämlich auch Zufluchtstätte für gewesene
und fremdländische Scheinkönige.

Ein vernünftiges Urteil. Wer immer jemals
schreibt man der .Zeit" aus Paris, in der III. Klasse,
einer französisehen Bahn gesessen und die beispiellose

Primitivität der Wagen angestaunt hat, wild
sich über das Urteil freuen, das dieser Tage in
Versailles gefällt wuree. Ein Reisender der III. Klasse
hat zwischen Toulouse und Bayonne die Notleine
gezogen und den Zug zum stehen gebracht, weil er
ein menschliches Rühren spürte, das er in dem aller
Toiletteeinrichtungon entbehrenden Wagen nicht
befriedigen konnte. Als der Zug hielt, stieg er in
einen Wagen I. Klasse, dem einzigen, der in dem
ganzen Zug mit einer Toilette ausgerüstet war. Nun
bat die Bahnverwaltung den Mann verklagt, er habe
ohne triftigen Grund die Notleine gezogen und die
Fahrt verzögert. Der Rictiter aber hat entschieden,
dass die Ursache triftig genug gewesen ist und
demnach können sich die in Frankreich reisenden
Leute, denen ihre Mittel die Benützung der I. Klasse
nicht gestatten, der süssen Hoffnung hingeben, dass
in Zukunft auch die III. Klasse mit jenen ebenso
nützlichen wie angenehmen Einrichtungen versehen
wird, die sonst in allen Kulturländern, in allen
Eisenbahnwagen, die grössere Strecken durchfahren, längst
existieren.

Hier wird nichts gegeben. Ein bekannter
Gelehrter Kopenhagens, der auf den äussern
Menschen den geringst mögliohon Wert legt, betritt
eines der feinsten Restaurants der Hauptstadt. Ein
befrackter, tadellos frisierter Kellner fährt ihn an:
„Hier wird nichts gegeben." Ohne Notiz hiervon
zu nehmen, tritt der Gelehrte, wir wollen ihn Sören-
sen nennen, zu einem Tische, Hess sich nieder und
bestellt bei dem entrüsteten Jüngling ein Beefsteak
mit einer halben Roten; misstrauisch blickend, nimmt
der die Bestellung an und instruiert seine Kollegen,
gut aufzupassen, denn der Kerl sei gowiss ein
Durchgänger. Kampf- und aktionsbereit steht die
Kellnerschar; der Gast verzehrt sein Mahl und
bestellt dann Kaffee mit dem teuersten Likör; näher
drängen sich die Kellner, nun heisst es aufpasson.
Zum Zahlen übergibt Herr S. eine 100 Kronennote;

grosse Verwunderung und eiliger Rüokzug!
Dienernd nimmt der aufwartende Geist das Geld in
Empfang; dienernd gibt er zurück und harrt,
ehrfurchtsvoll gebeugt, des Trinkgeldes. Der Gast steckt
kaltlächelud das Geld ein, erhebt sich und sagt,
freundlich läohelnd : „Hier wird nichts gegeben."

Eine Ehrenrettung der Auster. A. Girard,
Professor in Paris und Mitglied des „Instituts", d h.
der Akademie der Wissenschaften, bekämpft in einem
Bericht, den er im Namen und im Auftrage des
französischen Seefischerei-Verbandes dem
Marineminister überreicht hat, reoht lebhaft die Austernfurcht

seiner Zeitgenossen. Der sehr umfangreiche
und sehr gelehrte Bericht handelt von der „angeblichen

Schädlichkeit und Gefährlichkeit der Austern".
Der Verfasser will beweisen, dass nichts die durch
die Furcht vor dem Typhusbazillus verursachte
Stockung im Austernverkauf — eine Stockung, die
einer blühenden nationalen Industrie unberechenbaren

Schaden bringe — rechtfertigen könne, und
ruft am Schlüsse seiner Ehrenrettung der Austern
aus: „Ich wünschte, dass es in der Welt keine
andern Typhusfälle gäbe, als die, die wirklich durch
die Verzehrung ungesunder Austern verursacht
worden sind." Girard kommt in seinem Bericht zu
folgenden Schlüssen: 1. Die Auster ist in ihren
normalen Existenzbedingungen zu keiner Zeit des Jahres

,ungesund, nicht einmal zur Laichzeit; 2. die durch
Mikroben verursachti n Krankheiten der Auster sind
nicht auf den Menschen übertragbar. Diese Krankheiten

kommen ausserdem nur selten vor und sind
in den meisten der französischen Austernzüchtereien
gänzlich unbekannt; 3. die auf offener See und auf
den natürlichen Austernbänken gefundenen Austern
sind geschützt vor jeder Ansteckung. Sie können
in gewissen Fällen für den Konsum unbrauchbar
werden, bilden aber niemals eine Gefahr für die
öffentliche Gesundheit; 4. die Uebertragung der
Typhusbazillen durch die Austern ist möglich, aber
die wirklich nachgewiesenen Fälle sind äusserst
selten. Sie erfordern ein Zusammenwirken von ganz
exzeptionellen Umständen. Man kann also so
schliesst Girard — ohne jedes Bedenken Austern
essen, man misstraue nur den Molluskeln, die in den
Restaurants „auf Eis" serviert werden.

Japanische Diners in London. Der letzte Sieg
der Japaner ist die Eroberung der Londoner Gesellschaft.

In diesem Winter ist nur d i e Gesellschaft
wirklich „smart'S die durch japanische Dinge
verschönt ist. Japanische Gäste sind unentbehrlich;
die japanischen Junggesellen klagen, sie wären so
oft eingeladen, dass sie kaum einen Abend im Monat
für ihre Klubs frei hätten. Ihre Wirtinnen diskutieren

stundenlang mit ihnen über die neuesten
japanischen Gerichte und Btudieren die japanische
Tafeletikette. Jeder Gast steht an einem besonderen
„Ozen" oder Tisch. Ein Menu, wie es bei solchen
Gesellschaften besonders beliebt ist, enthält etwa
folgende Gänge: Simnona: Suppé aus Fisch, Fleisoli
und Gemüsen, in einer zugedeckten Porzellanschale
serviert. Sashimi: Fisch, der in etwa zollange Stücke
geschnitten und mit Gemüsen und japanischer Sauce
serviert wird. Jakizakana: Gebratener Fisch, auf
Porzellan serviert. Umani: Klein geschnittenes Huhn
oder Rindfleisch mit Gemüsen, im kleinen Napf
serviert. Sunomono: Salat aus Stückchen eingepöckelten
Fisches und kleingehacktes Gemüse, in einem
Schüsselchen serviert. Kuchitori : Hauptgericht, das
aus Geflügel, „Kinto" (Nüsse, gekochte Kartoffeln
und Zucker) und „Kamaboko" (besonders zubereiteter
Reis) besteht. Mushimono: Gemisch aus Hühnern,
Eiern und Gemüsen, mit Suppe gekocht. (Alles wird
frisch in eine Schale getan und im Dampf gekocht.)
Shiru: Suppe aus Erbsen und Weizen in einer
Lackschale serviert. Kanomono : Eingesalzene Gemüse.
Chawan: Gekochter Reis Ocha: Tee, der während
des Essens und nachher' serviert wird. Jeder Gast
ist ausgerüstet mit Papierservietten und ein Paar
Esstäbchen. Messer gibt es nicht. Aus den kleinen
Schalen lässt es sich ganz ausgezeichnet trinken. Die
japanischen Diners finden allgemein höohste
Anerkennung; sie bekommen vortrefflich und sind sehr
wohlschmeckend, so dass die Kunst, mit den Ess-
stäbohen umzugehen, von immer mehr Mitgliedern
der englischen Gesellschaft erlernt wird.

Witterung im Oktober 1904.

Bericht der schweizer, meteorologischen Centraianstalt.

Zahl der Tage

Regen

mit

Schnee Nebel
helle trübe

mit
stark
Wind

| Zürich.... n 2 8 0 17 5
I Basel 6 0 10 0 16 3
I Neuchâtel 9 0 10 0 18 10

Genf 11 0 9 1 16 6

Montreux 7 0 2 6 9 0

II Bern 8 1 21 1 14 5

j Luzcrn 11 0 4 0 13 2
; St. Gallen 13 3 11 1 18 3

Lugano 6 0 0 13 8 3
; Chur 7 0 0 5 14 5

Davos 11 6 3 7 11 1

Rigi 12 6 14 8 13 8

Sonnenscheindauei in Stunden : Zürich 64, Basel
53, Bern 111, Genf 94, Montreux 111, Lugano
171. Davos 138
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K11 kaufen gesuclit
im Preise von Fr. 3 — 500,000 gutes Hotel mit dem Preise
entsprechenden Einnahmen. Suchender ist tüchtiger, über das

nötige Kapital verfügender Fachmann. Diskretion wird
zugesichert. Es wird auf ein Saison- oder Jahresgeschäft reflektiert.
Offerten unter Chiffre H 196 R an die Expedition ds. Bl.

Eau de CoiMviile „Source du Pavillon"
Eau de régime des arthritiques, diurétique, reconstituante,

digestive, amie de l'estomac. Eau de table de premier ordre
en bouteilles et'1/., bouteilles dans tous les restaurants, hôtels
et grands buffets. — Les hôtels, restaurants et buffets disposés
à approvisionner d'Eau de Contrexéville, Source du Pavillon,
verront pendant la saison thermale leurs noms et adresses
affichés à la source comme hôtels correspondants recommandés.
Mr. Savoie recevra avec plaisir tous les prospectus, brochures
et affiches qui lui seront adressés à cet effet. Ecrire au délégué
de la Cie. de Contrexéville pour la Suisse : Mr. Eug.
Savoie, Notaire aux Verrières (Neuchàtel). 135

„Battle Axe" Scotch
OLD MATURED, VERY MELLOW WHISKY

PREISE:
1 Original-Kis e à 12

Flaschen Fr. 48.—

bei 6 Original-Kisten à
12 Fla-eben Fr. 47.—

per Dutzend.

Einzelne Flaschen per
Stück Fr. 4.50.

Preise inkl. Fracht, Zoll
und Packung franko

IS lnveiz Normalbahn-
Station.
— 206

General-Dépôt
I und Vertretung

in der Schweiz:

I Martel-Falch
St. Gallen

Vadianstrasse 41

Telephon 88.

Luftgas
ist für Einzelbeleuchtung von Hotels, Gasthöfen, Villen, Fabriken
die beste Lichteinrichlung der Gegenwart. Unser automatischer
Uuftgasapparat ist für Licht- und Nutzgaszwecke gleich rationell.

Keine Maschine. Kein Acetylen. Vollständig gefahrlos.
Aufs Geringste reduzierte Bedienung. Störungen ausgeschlossen.
Ueber 500 Anlagen im Betriebe.

Spezialgeschäft für Beleuchtung:
E. Burger

Emmishofen (Kt. Thurgau)
145

Projektierung
rationell arbeitender Wäscherei-Anlagen

nach amerikanischem System
speziell für Hotels

sovia fachmännische Beratung auf dem Gebiete der Dampf-Wäscherei.

Empfehlung der für jeden einzelnen Fall

geeigneten Maschinen und Apparaten.
Referenzen von nur ersten Hotels des In- und Auslandes

191 G. Heubaeh~liabhat*t
Dampfwäscherei Bern.

• AXEi

Zürcher & Zollikofer

44 ST-GALL
zàr243

GRAND ASSORTIMENT

EN TOUS GENRES.

Echantillons sun demande
franco de port.

S.GflRBARSKY
ZURICH

peine iss

Hemn-Wâsclie-iliisstattungen

Zu nieten gesucht

kleinere, gut gehende frendeu-pensicu
möbliert.

Offerlen unter Chiffre H 2038 R an die Expedition ds. BL

Zu Verpachten auf jierbst 1905 im
Kleines Hotel-Pension

an der ital. Riviera, möbliert, jedoch ohne Wäsche, ohne Speiseservice

und ohne Ivüchengeschiir.
Offerten unter Chiffre H 2041 R an die Expedition d. Bl.

2035

Beratung zur Einrichtung von

Elektrischen Hotel=Betrieben.
Ausarbeitung und Begutachtung von Projekten,

Aufstellung von Rostenvoranschlägen fur Hotelbeleuchtungen,

Aufzüge, Pumpen-, Näscherei- und Bäckerei-Einrichtungen.

Ingenieur S.HERZOG,Zürich, Stampfenbachstrasse72.

Mech. Leinenweberei mit elektr. Betrieb; Handweberei

MÜLLER & Go.
Langenthal (Bern).

Nur garant, haltbarste Qualitäten in
Tischzeug. Servietten. Kissen-
anztige. Leintücher. Küchen- und

mit und ohne eingrewobenem I Ollicetücher, Waschservietten,
Namen. Schürzen etc.

' Meterweise und fertig vernäht.

DI MWldWvvlvIlvi II \ Feinste Handstickerei x k x Hohlsäume.

Diverse Oualitäten in Rein- und
extrastarken Halbleinen.

Üotel-Ceinen

Bctt-Cücbcr
mit eingewobenem Namen.

Wir sind die einzige Langenthaler Loincnfirma mit eigener mech» Weberei und
erbitten genaue Adresse um Verwechslungen zu vermeiden. 18H

Kautionsfähiger, tüchtiger Fachmann
32 Jahre alt, vier Sprachen beherrschend, mit besten Zeugnissen
und Referenzen, sucht als

DIREKTOR
Leitung eines mittleren Hotels event. Beteiligung. Gefl. Offerten
unter Chiffre H 2026 R an die Expedition ds. Blaites.

SWT Zum Verpachten. "WÊ
Ein best eingerichtetes

BERG-HOTEL
à 80 Betten, in sehr bevorzugter Lage. Saisongeschäft. Späterer
Kauf nicht ausgeschlossen. Auskunft unter Chiffre H 6897 Y
durch Hauseiistein & Vog er, Bern. 841

Tüchtiger erprobter Fachmann und
selbständiger

HOTEL-DIREKTOR
mit allerersten Referenzen und ausgedehnten

Relationen, 40 Jahre - gewandte
Geschäftsfrau zur Seite - wünscht zum Früh-'
jähr 1905 die Leitung eines erstklassigen
Hotels - Saison- oder Jahresstelle - zu
übernehmen. Gefl. Offerten unter Chiffre
H 199 R an die Expedition d. Blattes.

Hotel Eden
MWXTREUX

Iii allerbester Lag- am -mHqiini neben
item Kursaal. Modernster Komfort.
Lift, elekti. Licht, Zentralheizung.

Bäder. Garten. 195

Fallegger~Wyrsch,
zugl. Bes. öchimberg-Bad b. Lnzern.

ACHAT, VENTE ET LOCATION
d'hôtels, cafés, restaurants et propriétés.

S'adresser à
Mr. EUG. SAVOIE, notaire, aux Verrières (Neuchàtel).

Vins des premiers crus de Neuchàtel, Bourgogne, Beaujolais
et Bordeaux pour hôtels et bons restaurants. • 193

WW A VENDRE WŒ
1° un hôtel de IIe ordre, construciion récente, bien situé

dans un centre industriel, travaillant toute l'année, 40 chambres
très bien meublées, café-restaurant, salles, jardin, cercle,
dépendences etc. Grandes facilités de paiement, reprise
modérée, affaire d'avenir.

2° Plusieurs hôtels à Genève, Sion, Yverdon et Bienne.
3° On demande à acheter un hôtel à Montreux ou en¬

virons et à Lugano. 2037
S'adresser pour renseignements à Mr. Eug. Savoie'

notaire et juge de paix aux Verrières (Neuchàtel). Agence
spécial pour achat, vente et locations d'hôtels.

HOTEL
zu pachten oder zu kaufen gesucht
Saison- oder Jahresgeschätt mittlerer Grösse, II. Ranges. Strengste
Diskretion zugesichert. Agenten verbeten.

Offerten unter Chiffre H 2044 R an die Expedition d. Bl.

Direktor — Geschäftsführer.
Obérkellner, Schweizer, allererste Kraft, 32 Jahre alt,

verheiratet, mit geschäftstüchtiger Frau, kautionsfahig, seit 2 Jahren
in gleicher Eigenschaft in erstem Hotel von Holland tätig, mit
prima Referenzen, sucht zum 1. April ev. früher anderweitiges
Engagement. Jahresstelle bevorzugt.

Offerten unter Chiffre H 2045 R an die Expedition d. Bl.

B. Braun's Erben, übur,
Schreibbücher-Fabrik,

empfehlen s ch

zur Lieferung kompleter Hotel-Buchhaltungen,
zur Anfertigung aller Drucksachen

in eigener, lies! eiii^ericliteterlfiicli-
(lriickerci,

zur Ausstattung ganzer Hotel-Bureaus.
Ferner halten wir reichhaltiges Lager in

Torten-, Desserts-und Fischplattenpapieren
und verwandten Artikeln.

Closetpapier. 205

Wir bitten Preislisten oder Musterkollektionen mit Offerten zu verlangen.

Referenzen erstklassiger Hotels stehen zu Gebote.
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V)er eine Stelle oder

Personal sucht, findet

das eine oder andere

mit ziemlicher Sicherheit

durch ein Inseratim

Personal-Anzeiger der

Schweizer hotel-Revue.

•• '
Inseraten-

Tarif :
Stellengesuche:

Iis zu 7 Ziilu. .Fr. 2.-
I» igslud 2.50

Wiidirtslungii
(this Uitirbrucb) „ 1.-

Stellenofferten:
Bis zi S Ziilin. Fr. 2.50

Wiidiriolongii
Ausland

Wiidirbolongin

FOr litgliidsr
Wisdirboluigio..
Ausland

Wisdirbolongin..

Aufnahme
TOD

Stellengesuchen

Postmarken werden nur aus folgenden
Italien Deutschland England

1 Lire zu Fr. —.90) (1 Mark zu Fr. 1.20) (1 Schilling zu Fr. 1

Prix des
Annonces :

Demandes de places:
Jusqu'à 7 ligiis Fr. 2.-
Ds l'Etrugir 2.50

Bdpitilins (sus
iilimiptisi) „ L-

Oflres de places:
Jusqu'à S ligiis Fr. 2.50

Bépàtitions....
0i l'Etrugir
Répétitions

Pour sociàtiiris
Répétitions

Os l'Etrugir
Répétitions

1.50

3-
2.-
2.-
1-
2.50

1.50

HONITEURffisVACfUICES

Les demandes
de places

doivent être

5i vous cherchez une

place ou du personnel,
il est très probable,

que vous trouverez
l'une ou l'autre par
une annonce dans le

Honiteur desVacances.I
Staaten an Zahlungsstatt angenommen: Les timbres-poste des pays suivants sont seul acceptés en paiement:

Oesterreich Frankreich Schweiz ' Italie Allemagne Angleterre Autriche France Suisse
20) (1 Krone zu Fr. 1.—) (zum vollen Wert) (zum vollen Wert) | (J Lire à Fr.—.90) (1 Mark à Fr. 1.20) (t Shilling à Fr. 1.20) (1 Couronne à Fr. 1.—) (au pair) (au pair)

Wo keine "besondere Adresse angegeben ist, sind die Offerten unter der

angegebenen Chiffre an die Expedition zur Beförderung einzusenden.

Sauf désignation spéciale les offres doivent être adressées, munies
_du chiffre indiqué, à l'expédition qui les fera parvenir à destination.

Chiffrebriefe von Plazierungs-
bureaux werden nicht befördert.

Les lettres chiffrées des

bureaux de placement ne sont pas
acceptées.

Dffenii Stellen «Emplois vacants

Aide de cuisine. Auf Anfang Januar 1905 wird in ein
Hotel ersten Ranges ein tüchtiger, fleissiger junger Mann,

als Aide de cmsine gesucht; Zeugnisabschriften und Photographie
Chiffre 688

Buchhalter-Sekretär, tüchtig und sprachenkundig, für
g üsseres Hotel mit \Vas«erexport gesucht. Kenntnis der

doppelten Buchhaltung und des Kolonnensystems erforderlich.
Eintritt nach Beliehen, 15 Januar oder später. Event. Jahresstelle.

Zeugnisse, Photographie u. Referenzen einsenden. Ch. 641

Bureau-Volontärin gesucht für Passantenhotel. Beste Ge¬
legenheit sich in der Hotelbranche auszubilden. Chiffre 657

Chef de cuisine, jüngerer, selbständiger, gesucht für Hotel-
Restaurant. Saison Mitte Januar bis Ende Oktober. Bewerber

muss tüchtiger Restaurateur und gut empfohlen sein. Ch. 682

Chef de cuisine. Jüngerer Küchenchef, gelernter Pâtissier,
in feiner Küche durchaus bewandert, nüchtern und spa»sa »,

für erstklas iges Familienhotel im 8<»hwarzwalde per Saison 1905
gesucht. Gehalt 200—250 Mark monatlich. Ausfühiliche Ofte'fen
mit Photographie. Chiffre 668

Gesucht für ein erstkl. Hotel im Engadin, für Sommer 190i
(••vent. Jahresstelle^: ein Chef, sehr tüchtig nnd erfahren,

sparsam und ener*isi-h; ein Entremetier; ein Concierge;
ein Conducteur. Nur tüchtiges Personal mit pr ma. Referenz

n wo Ile sich melden. Photographie, Zeugniskopien und
Retourmarke erbeten. Chiffre 630

Gesucht für ein neues Unternehmen in Madeira, per Ende
Dezember bis Mitte Januar: ein tüchtiger, sn'-achenk'mdi 'er

Oberkellner; zwei tnch'ige, sprschenkundige Zimmerkellner;
zw- i Chefs de rang; zwei Commis de restaurant;

zwe' Zimmermädchen; zwei Valets de chambre; eine
Kaffeeköchin fur Kafieek'tch* unid Ofti e; eine erfahrene
Lingère und eine Feinbüglerin. Reisekosten-Vergütung.
Nur bestempfohlene, sprachenkun-iige Bewerber wollen alsbald
ihre Offerten einsenden an die Hoteldirection Santa Anna, Funchal
Madeira. (6*0)

Gesucht aufs Frühjahr, für Famlli- nhaus ersten Randes im
Fng-idin (Jahreszeit«-): ein tüchtiger Oberkellner-Maître

d'hötel, der den Restaurantbetrieb durch und durch k- iint Er
muss schon ähnliche Stellen bekleidet habe und sprachenkundig
sein. Ferne» eine erfahrene Etagengouvernante. Nur
selbstgeschriebene Offerten mit Photographie, Zeugnissen, Referenzen
und Altersangabo werden berücksichtigt. Ohne prima Referenzen
unnütz sich zu melden. Chiffre 653

Gesucht in ein Berghotel (60 Betten) am Vierwaldstättersee,
für Sa»snn 1905: zwei gewandte Saaltöchter und zwei

Zimmermädchen, w lebe deutsch nnd französisch Sprech' n,
und eine tüchtige Kaffeeköchin. Zeugnisabschriften und
Ph -tographie einsenden. Chiffre 666

Gesucht für Saison 1905: eine Office-Küchengouver-
nante; drei Zimmermädchen; einige Saaltöchter.

Zeugnisse und Photographie. Chiffre 684

Gesucht für Hot-1 allerersten Ranges in Sudfrankreich: ein
erstklassiger Küchenchef und ein tüchtiger Oberkell-

ner, beide routiniert im Restaurationsservice. Eintritt Anfang
Januar. Photographie und Gehaltsanspriiche. Chiffre 692

Hotel-Cärtner. Gesucht auf 1. März, für ein mittleres Ho¬
tel im Berner Oberland, ein im Gemüsebau und Blumenzucht

erfahrener Gärtner. Jahresstellle. Offerten mit Reierenzen und
Gehaltsanaprüuhen einsenden. Chiffre 647

\s ochlehrling gesucht für sofort in ein gutes Hotel d»r|\ französischen Schweiz. Chiffre 690

IXochlehrling, gesunder, starker Jüngling, nicht unter 16

IX Jahren, der deutschen und französischen Sprache mächtig,
gesucht. Eintritt Ende Februar oder Anfang März. Chiffre 683

Oberkellner, tüchtig, sprachenkundig und gut präsentierend,
gesucht Bewerber müssen ber its ähnliche Stellung bekleidet
haben und prima Referenzen aus ersten Hätise n aufweisen

können. Offorten mit Zeugnisabschriften und Photographie an
M. Brunner, Insel-Hotel, Konstanz (Baden). (669)

Bureau & Réception. J
Buchhalter, Bündiicr, liiilitarlrei, sprachkundig, mit ersten

Referenzen, dos KoloimenRysteins mächtig, mit schöner
Handschrift, sucht passende Stelle auf nächsten Sommer. Ch. 614

Buchhalterin und Kassierin, perfekt und gewandt, sucht
Jahres- oder S »isonstelle in Smatoriuin, Kurhaus. Hotel etc.

Offert, sub V. W. 239 an Haasensteln & Vog'er, Basel. (848) Ii 116489

Buchhalter-Sekretär. Junger Mann von 29 Jahren, selb¬
ständiger, bilanzfähiger Buchhalter und sprachenknndiger,

gewandter Korrespondent, momeutah noch in ungekündigter
Stellung eines kleinen Hauses, sucht Saisonstelle (In- oder Aus-
land). Prima Zeugnisse und Refe»enz»n. Chiffre 60t

Chef de réception. Jeune Suisse, présentant bien, con¬
naissant parfaitement les trois langues modernes et un pou

l'italien, muni de bons certificats, cherche place pour la sai-on
d'été, comme deuxième chef de réception ou secrétaire. Ch. 661

Chef de réception oder Kassierer, Deutschschweizer,
il Jahre, ledi présentable Erscheinung, kaufmännisch und

fachmännisch gebildet, in sämtlichen Zweigen des IIo elwesens
erfahren, tüchtig in Korrespondenz und Buchführung, der vier
Hauptsprachen mächtig, sucht baldmöglichst Engagement.
Langjährige prima Zeugnisse aus in- und ausländ. Hotels. Gh. 617

Chef de réceptlon-Sekretâr, erste Kraft, in gleicher
Stellung in ers'em Hotel, 29 Jahre alt, gut präsentierend,

französisch und englisch in Wort und Schrift perfekt, Hotter
Korrespondent, sucht sich auf kommendes Frühjahr Mitte oder
Ende Mai zu verändern. Chiffre 608

Chef de réception-Kassier-Sekretâr, Deutscher, 27
Jahre alt, der vier tlauptt>prachen mächtig, präsentierend, mit.

dUtinguiorten Umgangsformen, flotter Korrespondenz iu letzter
Stellung 4 Saisons, gegenwärtig bis Ende April in Süditalien
tätig, sucht Jahres- odei Saisonstelle. Prima Referenzen. Ch 678

Director, 30 Jahre alt, der 4 Ilauptsprachen mächtig, dem
ei e geschäftstüchtige, sprachenkundige Frau zur Seite steht,

gegenwärtig in Hotel ersten Ranges iui Süden als solcher tätig,
sucht Sonunerengageinent in feines Hotel. Prima Referenzen
zur Vorfügung. Cniffre. 637

Direktor, 34 Jahre alt, mit distinguierten Umgangsformen,
tüchtiger und energischer Fachmann, mit kaufmännischer

Bildung, gelernter Kocti, der vier Hauptsprachen mächtig, z. Zt.
L iter eines grossen erstkl Hotels der italienischen Riwera.
sucht zum Frühjahr Saison- oder Jahresposten. B-ste Refe-
renzen. Chiffre-651

Direktor-Chef de réception, Schweizer, led g, 12 Jahre,
grouts unit präscntabel, mit distinguierten Umgangsformen,

energischer und tüchtiger Betriebsleiter, mit kaufmännischer
Bildung, der vier Uauptsprachen machtig, in sämtlichen Zweigen
d s Hotel- und Restau anr.faches durchaus erfahren, sucht per
sofort oder aufs Frühjahr anderweitiges Engagement Beste
Jahreszeugnisse aus nur erstkl. Hotels. Chiffre 618

Director-Kassier-Sekretär, 49 Jahre alt, tüchtiger Fach¬
mann in jeder Brauche des Hotelfaches, sucht Ste le, Saisonoder

Jahresgeschäft für jetzt oder später. Noch iu Stellung in
Italien. Chifhe 662

Kassierin. Junge Tochter, deutsch, französisch, englisch u.
etwas italienisch sprechend, welche mit d«r amerik.

Buchhaltung vertraut ist, sucht passende S>'imnerstelle als Kassieriu
oder Saaltochter. Referenzen u. Photogr. zur Verfügnng. Ch. 672

Sekretär. Junger Mann, sprachenkundig, mit praktischer
Vorbildung in Küche, Saal und drei Saisons Bureau, sucht

Sekretäivtelle im »Hilden, mit Vorliebe in Italien. Gute Zettgn. aus
ersten Häusern zur Verfügung. Eintritt nach Belleben. Ch. 612

Sekretär. Tüchtiger Bureauarbeiter sucht für uächste Som¬
mersaison als Sekretär-Controlleur in einem Hotel Anstel-

1 ung: Chiffre 652

Sekretär, iut kaufm. gebildet, mit Kenntnis der drei Ilaupt¬
sprachen und Buchhaltung, wünscht Saison- oder Jahres-

engagement. Prima Referenzen und Zeugnisse. Chiffre 685

Sekretär-Chef de réception-Kassler, 28 Jahre alt,
Basler, im Kaufmännischen sowie im Hotelfachc sehr bewandert,

mit guten Umgangsformen, vier Hanptsprachen sprechend,
biianzfähig, Kolonnensystem, inomeitan in grossem erstkl. Hause
SUdtrankreichs tätig, sucht Engagement für Mai. Saison- oder
Jahresstelle. Prima Referenzen. Chiffre 660

Sekretär-Volontär. Gebildeter, strebsamer S> kretär-Vo¬
lontär, mit guten Kenntnissen in der franz., englischen und

italienischen Sprache, derzeit in erstklassigem Hotel im Süden,
wünscht sich behufs weiterer Ausbildung demnächst zu verändern.

Chiffre 577

Sekretär-Kassier, junger Deutscher, aus enter Familie,
intelligent u. energii-eh, ruhiger, solider Charakter, fleissiger,

zuverlässiger Arbeiter, kaufmännisch gebildet, in Buchführung
(Kolonnengystetn) sicher und gewandt. (1er französischen u. engl.
Sprache mächtig, der die Kell cr-Carrière durchgemacht hat nnd
beste Zeugnisse aus nur ersten Häusern besitzt, sucht per sofort
Engagement. Chiffre 679

Salle & Restaurant.

Oberkellner, 29 Jahre a t, zur Zeit in einem der ersteu Ho¬
teis im Süden, sucht für kommende Saison passendes En-

gagenie» t. Bewerber ist in allen Branchen tüchtig und erfahren.
Prima Referenzen als solcher vom In- und Ausland zur Verfügung.

Chiffre 619

Oberkellner, 30 Jahre alt., der vier Ilauptsprachen mächtig,
gewandt im Service sowie der Tafeldekoration, mit prima

Referenzen versehen, welcher Winter und Sommer in einem
grössern Hotel ersten Ranges des Kant. Graubünden tätig ist,
wünscht gleiche Stelle vom 19. Mär/ bis 10. Juni, fur Zwi-c^en-
saiaon. Chiffre 658

Oberkellner, 25 Jahre alt, vier Sprachen sprechend, sucht
Stelle für Sonunersaison 19 >5. Referenzen zur Verfügung.

Offerten unter Y. 4477 L. an Haasenstein & Vogler, Basel. (847)

Oberkellner, tüchtiger, energischer Mann, mi^ prima Refe¬
renzen aus ersten Häusern, sucht passeudes Winterengagement

Chiffre 671

Oberkellner, 29 Jahre alt, Schweizer, die vier Hanptsprachen
sprechend, mit guten Zeugnissen versehen, sucht Stelle für

sofort oder später. Chiffre 689

Saalkellner-Volontär. Jüngling von 16 Jahren, welcher
d n he'ln« rdienst >chon ziemlich versteht, sucht, um si»h in

diesem Fach berner auszubilden, Stelle als Saalkellner Volontär.
Offerten an J. Barbet, Hôtel de l'Etoile d'or, Chaux-Ue-Fonds (631)

Saaltochter, im Servioo tüchtig und selbständig, deutsch u.
französisch sprechend, stellt Engagement für kommende

Saison oder passende Jahresstelle. Zeugnisse und prima
Referenzen zu Diensten. Chiffre 687

Saaltochter, deutsch und franz. sprechend, mit sehr guten
Ze<«gii., sucht Stelle für kommende Sommersaison. Ch. 677

Serviertochter, im feineren Saal- und Restauraiionsservice
tüchtig, die d Ilauptsprachen perfekt und ziemlich italienisch

sprechend, m t guten Zeugnissen, sucht passende Stelle Eintritt
nach Belieben. Chiffre 646

e A
Guisine & Office.

Aide. Junger Koch mit sehr guten Zeugnissen, wünscht
Stelle als Aide, in Ilotel orsten Ranges. GeÖ. Offerten unter

Chiffre F £850 Z an Hdasenstein & Vogler, Zürich. 846

Aide de cuisine, jeune, parlant trois langues, demande
place pour le mois de janvier, dans bon hôtel. Chiffre 68t

Chef de cuisine, Schweizer, erste Kraft, wünscht Stelle auf
kommende Saison. Jahresgeschäft bevorzugt. Chiffre 656

Chef-Koch, tüchtiger, durchaus solider, nüchterner Arbeiter
von 27 Jdhrt-ii, der schon längere Zeit in dieser Eigenschaft

tätig ist, mit guten Zeugnissen und Empfehlungen, sucht auf
kommenden Sommer Saisonstelle. Chiffre 670

Cuisinier. Jeune homme de 23 ans, capable, actif et tiès
économe, cherche place de suite, comme aide ou cuisinier

seul, dans liûiel ou pension de Ja Suisse française ou Midi de la
France. Prétentions modestes. Bons certificats. Chiffre 691

KOCh, 22 Jahre alt, in den ersten Häusern Deutschlands, Eng¬
lands und Belgiens tätig gewesen, im B-sitze guter Zeugnisse,

sucht passende Stellung fur Mitte Januar. Chiflre 680

Kochlehrling. Jüngling von 18 Jahren, deutsch und franz.
sprechend, welcher zu Neujahr 1905 eine l'/2jilhrige

Konditorlehre absolviert haben wird, sucht von diesem Zeitpunkt an
Kochlehrstelle in gutem Hotel. Chiffre 667

Kochlehrling. Jüngling von 16 Jahren, mit guter Suknndar-
sebulbildung, sucht für sofort Stelle als Kochlehrling, in

gutem Hotel. Schul- und Schulaustrittszengnisse zu Diensten.
Offerten an Ernst Schaffer, Hotel Löwen, Ober-Diessbach (Bern). (673)

Pâtissier (zweiter), tüchtiger, vielgereister, 25 Jahre,
Bucht PoMen in Hotel ersten Ranges, als solcher oder als

Volonlär, für einige Monate. Adresse: Paul Stîmpflin, Rue de
Monthoux 55, Genève. (675)

e .A
böge, bift & Omnibus.

poncierge-LiftierO pfohlener Mann, perl

poncierge. Junger Mann, (1er deutschen, französischen, eng-O ltscho» und italienischen Sprache mächtig, im Besitze guterZeugnisse von Hotels ersten Ranges des Engadin, sucht Sommer-
steile in kleines Hotel, als Concierge, event, als Lifter. In Hotel
ersten Ranges. Chiffre 655

poncierge, der vier Ilauptsprachen mächtig, erste Kraft,
L-» mit prima Referenzen, sucht Eugagemcnt per sofort oder
später. Jahresstelle bevorzugt. Chiffre 683

poncierge, Ende der zwanziger Jahre, tüchtig und solid,O deutsch, fiauzöHisch und englisch sprechend, militärfrei, mit
prima Referenzen, zur Zeit im Süden in feinem Hause als
Conducteur tätig, sucht Sommerstelle als Concierge oder Conducteur.

Chiffre 643

oder Conducteur, junger, best em-
perfekt englisch, französisch und deutsch

sprechend, sucht für sofort Engagdment. Prima Zeugnisse und
Referenzen zur Verfügung. Offerten unter Chiffre A. 888 D. poste
restante Nice. (644)

Liftier. Junger Mann, deutsch, französisch, englisch und Ita¬
lienisch sprechend, sucht Stelle als Liftier oder Kondukteur.

Emtriit sofort. Chiffre 627

Liftier. Junger Mann, Schweizer, sucht auf 1. Mal 1905 8telle
als Liftier oder Sekretär-Volontär (geläufige Handschrift) oder

als Commissionär, aber nur in die französische Schweiz. Tadellose
Zeugnisse zu Di-nsten. Chiffre 686

Liftier oder Commissionär. Junger Mann aus guter Fa¬
milie, 19 Jahre alt, Schweizer, deutsch, französisch, itulb nisch

und etwas englisch sprechend, sucht Sominerengagcmont. Ch. 674

Portier, deutsch und französisch sprechend, zuverlässig und
gewandt in jeder Beziehung, mit guten Zeugnissen von HotelB

ersten Ranges, sucht Stelle für sofort oder später, am liebsten
nach dem Süden. Chiffre 665

Bains, Gave & Jardin.
1

— y
Kellermeister. Junger, kräftiger nnd solider Küfer, der in

Holz- und Kellerarbeit, sowie im Hotelservice gut bewandert
ist, sie ht auf kommendes Frühjahr Vertrauensstclle in grösserem
Etablissement, als Kolh-rmeLter. Jahreaatolle bevorzugt Prima
Zeugnisse und Photographie zu Diensten. Chiffre 649

r—
Divers. * *D

Fräulein. Jüngeres, gebildetes Fräulein, im Ilotelwesen tüchtig
und erfahren, mit mehrjähriger Betätigung auf ersten Posten

und besten Referenzen, sucht Engagement auf März, April oder
Mai, als allseitige Gouvernante oder als Gouvernante zur Stütze
der Hausfrau oder für Bureau und dergl. Chiffre 645

Fräulein aus guter Familie, im Hotelfache gewandt, sucht
Saison- event. Jahress»clle in besserem Hotel oder Pension,

sei es als Saaltochter, Etagen-Gouvernante oder für Restaurant.
Gute "praclikcnntnUse Zeugnisse und Empfehlungen zur
Verfügung. Chiffre 676

Garçon. Gesucht auf Anfang Januar Stelle als Garçon, dor-
toire oder Valet de chambre. Nähere Auskunft durch Alb.

Burger Sohn, Unter-Entfelden (Aargau) (819) Hc 6682 Q)

Gouvernante, tüchtig und energisch,
für sofort.

wünscht Engagement
Chiffre 584

Personal. Per sofort suchen Stello: eine Offlcegouver-
nante, ein Burçaufrâulein u. zwei tüchtige

Zimmermädchen. Prima Referenzen zu Diensten. Chiffre 664

AVIS.
Wer aul die unter ChlRre ausgeschriebenen Personal- oder

Stellengesuche Offerten einsendet, hat dieselben auf dem Umschlag
mit der dem Inserat beigegebenen Chiffre zu versehen und an
die Expedition zu adressieren, von welcher sie dann unerfiflnet
und franko an die richtige Adresse befördert werden.

Die Kxpedltlon int nicht befugt, die
Adressen der Inserenten mitzuteilen.

Nichtkonvenlerende Offerten sind nicht an die
Expedition, sondern an die Bewerber direkt zu retournleren.

Porcelaine Française
Spécialité pour Hôtels et Porcelaine à Feu
Dans toutes les maisons sérieuses s'occupant de la fourniture d'hôtels,

vous trouverez la porcelaine de la marque ist

GRAND PRIX

PARIS 1889

AH & C°

f«ANC?

HORS CONCOURS
PRÉSIDENT DU JURY

PARIS 1900

réputée dans le monde entier.

Sichere Existenz für Hoteliers.
An schönster Lage, in unmittelbarer Nähe des Bahnhofs in

Zürich, ist ein altbekanntes, gutes Hotel II. Ranges mit
40 Betten ZU verkaufen. Anzahlung Fr. 30—40,000; gut
eingerichtet, keine Reparaturen, noch Anschaffungen. Rendite
nachweisbar und sicher. Offerten unter Chiffre ZL 10011 an
die Annoncen-Expedition Rudolf Mosse, Zürich. 27ö7 z9952c

d:
m
Bl

^ -A ^— — — xh
^a4«11a«4 Ballorden, Knallbonbons,
lOlUlOIr Scherzartikel, Attrappen ^
Taiimm Franz Carl Weber in Zürich ßgj
JvHivIl 60 mittlere Bahnhofstrasse 62 i8_5|])«

MAISON FONDEE EN 1811.

BOUVIER FRÈRES
NEUCHATEL.,u

SWISS CHAMPAGNE.

Se trouve dans tous les bons hôtel suisses.

0 HORS CONCOURS (membre du jury)
1 EXPOSITION UNIVERSELLE PARIS 1900.

Zu pachten gesucht.
Auf kommendes Frühjahr tuche gut gehende FremdeiipeiiHlon oder

kleineres Hotel mit oder ohne feines Café-Restauraut; 30—60 Betten,
modern eingeri htet nnd womöglich gut möbliert, zu pachten. Bevorzugt wird :

Gardasee, Comersee, I.oeariio, .Südtirol, kngadin oder
Berneroberland, eveutueil auch Luzern. Gell. Offerten mit Photographie des

Ohjektes, Angaben über Saisondauer, Besuch und Paeht.-uimme, Fowie bisherige
Pensions- und Zimmerpreise zu richten unter Chiffre Z N 10563 an die
Annoncen-Expedition Rudolf Mosse, Zürich. 2759 Zal3524

Seidenpapier-Sepvietten
neuESte Dessins in allen Preislagen von Fr. 5.- bis 14.- per mille

Huster-

Kollektion

gratis und

franko.

Schweizer Herlags-DrucliBFEi
sei, SteinenbaciigassE 40, Telephon Z511.

Bei Abnahme

mehrerer

Tausend

Rabatt.

Zu vermieten auf Februar 1905
ein neues, mit allem Komfort eingerichtetes Hotel mit grossem
Restaurant und Garten, in schönster Lage von Brissago,
unmittelbar am Ufer des berühmten Lago Maggiore gelegen. 200

Nähere Auskunft erteilt: O. Bonetti, propr., BRISSAGO, Kt. Tsssid.

Jfotel- Verkauf.
In verkehrsreicher Stadt der Westschweiz ist ein gutgeführtes,

rentables Hotelgeschäft aus Altersrücksichten des jetzigen
Eigentümers zu verkaufen. Kaufpreis Fr. 210,000. Anzahlung Fr. 25,000.
Für die Restanz sehr günstige Zahlungsbedingungen.

Anfragen befördert die Annoncen-Expedition Haasenstein
& Vogler in Bern unter Chiffre E 7147 Y. 851

BalduinWeisser, Basel
Mechanische Werkstätte

und Spezialgeschäft von technischen Einrichtungen für Hotels.

Badezimmer-Einrichtungen in jeder Ausführung. s
Komplette Kochen-Einrichtungen, Warmwasserbereitung »

sowie alle in das Gebiet einschlägigen Arbeiten.
Gewissenhaft« u. fachgemässe Ausführung.


	

